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SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

The Thousand Divine Names of Lord Vishnu

Mahabharata ® Anushasana Parva (Chapter 149) e Imparted by Bhishma to Yudhishthira

Complete 108 Shlokas Collection with Original Sanskrit, IAST Transliteration, English Translation & Divine Name Meanings




SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM e INVOCATION

Dhyana Shloka 1 — Invocatory Prayer

el 2ol (Sanskrit):

YFATFSER Aot TG |
JHeidced w?;; TRy |

IAST Transliteration:

Sukl@ambaradharam visnum SaSivarnam caturbhujam |
prasannavadanam dhyayet sarvavighnopaSantaye | |

English Translation & Significance:

One should meditate upon Lord Vishnu, who is robed in pure white garments (symbolizing pristine transcendence), who
radiates with the soothing cool luster of the full moon, who possesses four arms (bearing divine protection and grace), and
whose countenance is benign, joyous, and serene, for the pacification and eradication of all obstacles in life and spiritual
seeking.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM e INVOCATION

Dhyana Shloka 2 — Meditation on the Cosmic Form

el el (Sanskrit):

AMeATehI Ris T feRETY IETTHERT ATquT YT |
ﬂ'&ﬁﬂﬁ% & goe; faso] STt Hdathaaae |

IAST Transliteration:

Santakaram bhujagasSayanam padmanabham sureSam viSvadhararn gaganasadrSam meghavarnar Subharigam |
laksmikantam kamalanayanam yogibhirdhyanagamyarmm vande visnum bhavabhayaharam sarvalokaikanatham | |

English Translation & Significance:

| bow to Lord Vishnu, the sole master of all the worlds, whose form is serenity itself, who reclines on the serpent bed (Adishesha), from
whose navel sprouts the cosmic lotus of creation, ruler of the devas, the foundational support of the cosmos, boundless and
unconditioned like space, colored like dark rainclouds, endowed with all auspicious limbs, the beloved consort of Lakshmi, lotus-eyed,
attainable by yogis through deep meditation, and the dispeller of all fear of worldly transmigration.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 1 of 108

Hel 9l (Sanskrit):

faed TAso[aueHRY T TsTaT: |
STFeIsIcHTar 3TCHT Sfcretaet: |l ¢ Il

IAST Transliteration:

viSvam visnur-vaSatkaro bhata-bhavya-bhavat-prabhuh |
bhuta-krd bhdta-bhrd bhavo bhitatma bhata-bhavanah [[ 1 ]|

English Translation:

He is the cosmic universe, the all-pervading reality, the sacred sacrificial invocation, the
sovereign lord of past, present, and future. He is the creator of all beings, the sustainer of
existence, existence itself, the innermost soul of all entities, and the one who nourishes and
evolves all life.

Divine Names in this Shloka (Names 1-9)

e 1. Visvam (%?HIF[): The Universe itself. Brahman is not separate
from the world of effect; as the material and efficient cause, the
entire manifestation is an appearance of the Divine.

e 2.Visnuh (ﬁ'wlt): The All-Pervading One. He permeates every
atom, space, and conscious being without limitation in time, space,
or substance.

e 3. Vasatkarah (d9¢ehI:): He is the deity invoked in Vedic
sacrifices, the mantra of offering, and the ultimate recipient of all
oblations.

* 4. BhUta-bhavya-bhavat-prabhuh (dHeIHIY]:): The Lord of
time—transcending past, present, and future, unbound by
chronological decay.

* 5. Bhuta-krt (3cIhcl): The creator of all beings in the aspect of
Brahma (Rajas) and their dissolver in the form of Rudra (Tamas).

¢ 6. Bhita-bhrt ({3d): The supporter and sustainer of all creation
in His aspect as Vishnu (Sattva).

¢ 7. Bhavah (#Td:): Pure Being; unconditioned absolute existence
(Sat), untainted by non-existence.

e 8. Bhatatma (TcAT): The innermost Self of all entities, dwelling
as the indwelling witness (*Antaryamin*).

¢ 9. Bhita-bhavanah ({dHTdel:): The protector and nurturer who
fosters the spiritual and material growth of all living beings.
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Shloka 2 of 108

el el (Sanskrit):
QATcHT 9ATCHT I T QAT 37 |
31oTY: JOW: AN STASER TT T || 2 |

IAST Transliteration:

patatma paramatma ca muktanam parama gatih |
avyayah purusah saksr ksetrajiio 'ksaraevaca [ 2 ||

English Translation:

He is the pure self, the supreme self, the ultimate destination of liberated souls, the
imperishable, the indwelling person, the all-seeing witness, the knower of the field,
and the indestructible reality.

Divine Names in this Shloka (Names 10-17)

¢ 10. PUtatma (FTcAT): The untainted self, perpetually untouched
by Avidya (ignorance), Karmic impressions, or the qualities of
Prakriti.

e 11. Paramatma (YXHATCHT): The Supreme Reality, distinct from and
transcendent over changing matter (*Kshara*) and bound souls
(*Jivas*).

e 12. Muktanam parama gatih (mei): The supreme
state and destination achieved by enlightened beings, from which
there is no return to Samsara.

e 13. Avyayah (37cTJ:): Imperishable, immutable, free from the six
modifications of existence (birth, growth, modification, decay, etc.).
* 14. Purusah (9%9:): The primordial Conscious Being who animates
all forms.

e 15. SaksT (AT&T): The disinterested cosmic witness observing all
thoughts, actions, and states of consciousness without being
entangled.

e 16. Ksetrajiiah (WI): As expounded in Bhagavad Gita (13.1), He
is the conscious principle that knows the physical field of
embodiment.

e 17. Aksarah (3T&1X:): Indestructible, eternal Truth; also signifying
the sacred syllable OM.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 3 of 108

Divine Names in this Shloka (Names 18-24)

« 18. Yogah (JT9T:): Union with the Divine; the ultimate spiritual
means as well as the end where the mind rests in Self-realization.

gallE (Sanskrit): e 19. Yogavidarh neta (TNITfaET IdT): The supreme preceptor
K ’ and guide who steers spiritual seekers across obstacles to

I " Ii Ial IE" ;IE“;I isile liberation.
5“3 ";[ a’aﬁ " 3 || * 20. Pradhana-purusesvarah (qﬂmg@fqa;:)qhe sovereign
master presiding over both inert primordial matter and conscious

souls.

IAST T literation: .
ransiiteration e 21. Narasimha-vapuh (H’IT@T;»"GE:): He who manifested the

yogo yoga-vidam neta pradhana-purusesvarah | extraordinary dual incarnation of Man and Lion to protect
narasimha-vapuh $riman keSavah purusottamah [[ 3 || Pl ) Bl Ll DlEtire

e 22. Sriman (WF[): Ever-adorned with divine majesty,
English Translation: auspiciousness, and the eternal presence of Lakshmi on His
He is the path of Yoga, the leader of those who know Yoga, the Lord of primordial matter and chest.
spirit. He took the form of the divine Man-Lion, is accompanied by all glory and splendour, * 23. KeSavah (&21d:): The sovereign lord controlling Brahma
possesses luminous rays, and is the supreme Person. and ShIVa, the slayer of the demon Keshl, He whose locks are

divine and lustrous.

e 24, Purusottamah (W:): Transcending both the
perishable universe (*Kshara*) and the imperishable individual
soul (*Akshara*), as declared in Bhagavad Gita 15.18.
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Shloka 4 of 108

Hel 9l (Sanskrit):
4 Ad: R FmpaRfAftReT: |
[FIAYT HTGAT AT T97a: TIARET: 11 Y |l

IAST Transliteration:

sarvah Sarvah Sivah sthanur-bhatadir-nidhir-avyayah |
sambhavo bhavano bharta prabhavah prabhur-iSvarah || 4 ||

English Translation:

He is the all, the auspicious remover of grief, the eternally pure, the motionless rock, the
primeval source of all elements, the inexhaustible treasure-house. He manifests by His own
will, creates all things, sustains creation, is the origin of existence, the almighty, and the ruler
of all.

Divine Names in this Shloka (Names 25-36)
e 25, Sarvah (a?:‘r:): The All; being the cause of both the manifest and
unmanifest, nothing exists separate from Him.
« 26. Sarvah (?I’ét): The destroyer of sins and the dissolver of the
universe at the end of a cosmic cycle.
« 27. Sivah (i13:): The Auspicious One, untainted by the three Gunas;
He who confers supreme bliss upon all.
e 28. Sthanuh (¥AT9]:): Firm, motionless, unshakeable truth, steady
amidst cosmic flux.
¢ 29. Bhatadih (SET%:): The primordial origin from which all five
elements and all beings proceed.
« 30. Nidhiravyayah (fRf8ReT:): The inexhaustible treasure in which
the dissolved universe rests during Pralaya.
¢ 31. Sambhavah (HF#d:): He who manifests voluntarily out of
compassion for the protection of virtue (*sambhavami yuge yuge*).
¢ 32. Bhavanah (#Td+1:): He who gives everything its respective form
and bestows the fruits of all actions.
¢ 33. Bharta (ﬂ?ﬁ'): The supporter and maintainer of the entire cosmic
order.
e 34. Prabhavah (9#d:): The exalted source of birth and cosmic
manifestation.
e 35. Prabhuh (931:): The all-powerful sovereign endowed with absolute
capability.

« 36. [$varah (82a%:): The supreme ruler possessing limitless,
unconditioned lordship without dependence on any external
instrument.
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Shloka 5 of 108

Hel gelleh (Sanskrit):

|==ag¢|iaa1 QWIIHI HgIEdT: |
mﬁﬁvﬁr e faerar argeas: s i

IAST Transliteration:

svayambhah Sambhur-adityah puskarakso mahasvanah |
anadinidhano dhata vidhata dhaturuttamah [| 5 |/

English Translation:

He is self-existent, the bestower of auspiciousness, radiant like the sun, lotus-eyed, of
thunderous divine voice. He is without beginning or end, the supporter, the dispenser of
fruits of karma, and the supreme foundation.

Divine Names in this Shloka (Names 37-45)
* 37. Svayambhuh (EGIF3:): Self-born; He who exists by His own
nature without being produced by any cause.
e 38. Sambhuh (TF3T:): The bringer of joy, peace, and spiritual
happiness to devotees.
« 39. Adityah (3TTf&ca:): Radiant like the sun in the solar orb, or
born as Vamana, son of Aditi.
* 40. Puskaraksah (9Seh3T&T:): Lotus-eyed; He whose compassionate
eyes resemble blooming lotus petals.
e 41. Mahasvanah (HgI¥dsl:): Possessor of the sublime, resounding
roar—the eternal cosmic vibration of the Vedas.
* 42. Anadinidhanah (3TTTETAIT:): Bereft of beginning (*anadi*)
and devoid of death or cessation (*nidhana*).
e 43. Dhata (YTdT): The ultimate supporter who bears the entire
universe like Ananta.
e 44. Vidhata (ﬁ"EJ'IHT): The dispenser and ordainer of actions and
their karmic results.
* 45, Dhaturuttamah (YTJ¥A:): Far superior to all primary
elements (Dhatus) or creator deities (like Brahma); the supreme
underlying constituent of reality.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 6 of 108

el el (Sanskrit):
AT R TEHATHISFRY: |
frasdT AgEaser wufass: TR ¢a: Il € |

IAST Transliteration:

aprameyo hrsikeSah padmanabho 'maraprabhuh |
viSvakarma manus-tvasta sthavisthah sthaviro dhruvah || 6 ||

English Translation:

He is immeasurable, lord of the senses, lotus-naveled, master of the immortals, the
cosmic architect, the thinker, the fashioner of forms, the immensely colossal, the
ancient and ever-firm.

Divine Names in this Shloka (Names 46-55)

e 46. Aprameyah (3T98:): Incomprehensible through sensory
instruments or intellectual logic alone; beyond proof because He is the
self-evident conscious knower.

o 47. HrsTke$ah (gSTh2T:): Master of the senses (*HrsTka-1$ah*); He
under whose illumination the sensory organs perform their functions.
* 48. Padmanabhah (9¢H=IT3:): From whose navel arose the cosmic
lotus, the seat of universal creation (Brahma).

* 49. Amaraprabhuh (3{HIY3]:): Lord of the immortals (Devas), who
grants protection and divine nectar.

¢ 50. ViSvakarma (ﬁ‘eaam‘r): The architect of the universe whose
wondrous workmanship is the entire creation.

* 51. Manuh (HeJ:): The supreme thinker whose ideation brings forth
cosmic manifestation.

e 52. Tvasta (cd®cT): The sculptor who chisels and refines individual
bodily names and forms.

« 53. Sthavisthah (FUTd%&:): The supremely vast and colossal,
manifested in the cosmic Virat-rupa.

* 54. Sthavirah (FUaX:): Ancient and timeless, existing prior to all
generated entities.

¢ 55. Dhruvah (§d:): Fixed, constant, and unchanging through past,
present, and future.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 7 of 108

el el (Sanskrit):

3ATE: AT Waﬂ%am Ydcat: |
ST a

AFAT AN b 1l

IAST Transliteration:

agrahyah $asvatah krsno lohitaksah pratardanah |
prabhltas-trikakub-dhama pavitram mangalam param [| 7 [ ]

English Translation:

He cannot be grasped, is eternal, all-attractive and dark-hued, red-eyed, the dissolver
of beings, abundant in wisdom and majesty, abode of the three quarters, sacred
purifier, and supreme auspiciousness.

Divine Names in this Shloka (Names 56—64)
® 56. Agrahyah (319ITgd:): Cannot be grasped by the organs of action
or mind; ungraspable by physical senses.
* 57. Séévatah (RMTRAd:): Eternal; constantly remaining identical in
all times without diminution.
* 58. Krsnah (sp®0T:): Derived from *krs* (existence) and *na*
(bliss), or signifying the all-attractive Dark-complexioned Lord of
Vrindavan.
« 59. Lohitaksah (el'fgdT&T:): Having beautiful reddish lotus-tinged
eyes denoting supreme compassion or majestic power.
¢ 60. Pratardanah (qaé?r:); The destroyer who dissolves the
universe during cosmic dissolution.
e 61. Prabhltah (93{:): Ever-overflowing with infinite wisdom,
power, sovereignty, and opulence.
* 62. Trikakubdh@ma (F¥&eetITH): The foundation and sanctuary of
the three regions (upper, lower, and middle worlds).
¢ 63. Pavitram (Qﬁ'ﬂ:[): The sacred purifier; mere remembrance of
Him cleanses all sins.

* 64. Mangalarm param (HSWT»TCRT[): The supreme auspiciousness,
dispelling all misfortune and conferring eternal liberation.
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Shloka 8 of 108

Hel 9ol (Sanskrit):
S2ATT: YIUIS: JION SASS: ASS: YsIfa: |
feRogeTHt sgETt ATeraY ALHEST: Nl ¢ |

IAST Transliteration:

ISanah pranadah prano jyesthah Sresthah prajapatih |
hiranyagarbho bhiigarbho madhavo madhustdanah || 8 ||

English Translation:

He is the sovereign ruler, the giver of vital breath, vital life itself, the eldest, the most
excellent, lord of creatures, the golden womb, he who holds the earth in his womb, the
consort of Lakshmi, and the slayer of demon Madhu.

Divine Names in this Shloka (Names 65-74)
¢ 65.18anah (%’QTI?-T:): The controller and commander of all elements
and celestial deities.
* 66. Pranadah (9T91c:): The giver of vital energy (*Prana*) at birth and
purifier of life forces.
¢ 67. Pranah (919T:): Life itself; the supreme consciousness that sustains
all breathing creatures.
¢ 68. Jyesthah (Fa'%"t): The eldest of all, being antecedent to the
creation of time and matter.
* 69. Sresthah (353:): The most praiseworthy and pre-eminent in all
virtues and qualities.
¢ 70. Prajapatih (EIG!TCI‘%:): Lord and protector of all living beings
(*Praja*).
e 71. Hiranyagarbhah (%TU'Q?TSSI':): The primordial golden womb
containing the seed of cosmic illumination and creation.
e 72. Bhlgarbhah (5-ET8-‘T:): He who holds the Earth within Himself like an
embryo during deluge.
¢ 73. Madhavah (HATed:): Consort of Ma (Lakshmi), or He who is realized
through silence and contemplation (*Madhu-vidya*).

* 74. Madhustdanah (A¥¥gce1:): The destroyer of the demon Madhu
(symbolizing stubborn egoism and delusion).



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 9 of 108

T el (Sanskrit):
SR el ey Aerdt fasha: Fa: |
3IFFTAT GUUN: FlT: PioRTeHa 112 I

IAST Transliteration:

ISvaro vikrami dhanvi medhavi vikramah kramah |
anuttamo duradharsah krtajiiah krtir-atmavan [| 9 ||

English Translation:

He is the omnipotent lord, the valiant, the master archer, the profoundly intelligent, the
strider of worlds, universal order, unsurpassed, unassailable, the grateful, virtuous action, and
self-established in his own glory.

Divine Names in this Shloka (Names 75—85)
« 75. 1évarah (82aX:): The supreme possessor of divine majesty and
effortless lordship.
e 76. VikramT (ﬁ?ﬂ:ﬁ): Full of valor, heroism, and capable of
supernatural feats.
e 77. Dhanvi (&9==dl): Bearer of the divine bow Sharnga, weapon of
righteous defense.
« 78. Medhavi (FHTdY): Endowed with supreme intellect, possessing
instant and complete retention of all truths.
« 79. Vikramah (T@sh#:): He who strided across the three worlds in His
Vamana-Trivikrama manifestation.
¢ 80. Kramah (5h&:): Orderly progression, the systematic order
governing cosmic evolution and pilgrimage.
e 81. Anuttamah (3TeJd#H:): Unsurpassed; none is equal to Him and none
exceeds Him.
* 82. Duradharsah (X %Illﬁt): Unassailable by demons or adversaries;
invulnerable to defeat.
e 83. Krtajfiah (pcT<T:): Knowledgable and appreciative of even the
smallest devotional offering (a leaf, flower, or drop of water).
e 84, Krtih (aﬁﬁ':): The underlying consciousness behind all virtuous
actions and dynamic striving.

e 85. Atmavan (31TcHdTs]): Established eternally in His own majesty,
self-sufficient without dependence on external things.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 10 of 108

el el (Sanskrit):
GY: AROT A fAeaaT: Jrea: |
31g: HAH! SUTel: YeId: WAEReT: || 2o ||

IAST Transliteration:

sureSah Saranarn Sarma visvaretah prajabhavah |
ahah samvatsaro vyalah pratyayah sarvadarSanah [| 10 ||

English Translation:

He is the king of deities, the supreme shelter, boundless peace, cosmic seed, origin of
all beings, day and radiant illumination, time and year, untamed like a serpent,
steadfast conviction, and all-seeing observer.

Divine Names in this Shloka (Names 86—95)

¢ 86. Suresah (ﬁi’?fl): Lord of the Devas, who commands the cosmic
guardians of natural forces.

* 87. Saranam (RROTH): The ultimate shelter who removes the miseries
of those who seek His refuge.

« 88. Sarma (Ql?f\'): The essence of absolute peace, bliss, and protection.
* 89. Vidvaretah (fa2a¥dr:): The primal causal seed from which the
entire universe sprouts.

¢ 90. Prajabhavah (9S1T81d:): The fertile ground and fountainhead from
which all living beings take emergence.

¢ 91. Ahah (378:): Day itself; radiant light that dispels the darkness of
ignorance.

* 92. Sarhvatsarah (Hac®X:): The solar cycle or year; the personification
of Time in which all beings unfold.

¢ 93, Vyalah (cdTel:): Untameable and mysterious like a majestic
serpent, or beyond the grasp of ordinary worldly minds.

® 94. Pratyayah (9cJJ:): Firm conviction, deep spiritual certainty, and
living awareness.

¢ 95, Sarvadar$anah (Flé'q"?i?f:): The all-seeing eye of the cosmos,
knowing every heart and witness to all occurrences.
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Shloka 11 of 108

Hel 9l (Sanskrit):

31eT: IR faey :
TR FRAITCHT Hﬂ%ﬂﬂ: e |

IAST Transliteration:

ajah sarveSvarah siddhah siddhih sarvadir acyutah |
vrsakapir ameyatma sarvayoga-vinihsrtah [ 11 [/

English Translation:

He is unborn, the sovereign Lord of all, self-established in perfection, perfection itself, the
primal origin of everything, the infallible who never falls from His nature, who showers
blessings and delivers from distress, immeasurable in soul, and free from all worldly
attachments and bondages.

Divine Names in this Shloka (Names 96—-104)

¢ 96. Ajah (313T:): Unborn. He is without origin or cause, existing
beyond the cycle of birth and physical embodiment.

e 97. SarvesSvarah (Fﬁi’fﬂ:): The Supreme Sovereign presiding over
all lords, deities, cosmic forces, and beings without limitation.

¢ 98. Siddhah (ﬁa}r:); The eternally accomplished and fulfilled One;
ever-established in His own true nature of Sat-Chit-Ananda without
needing external sadhana.

¢ 99. Siddhih (mt): The ultimate attainment, realization, and
spiritual fruition; the pure consciousness that is the goal of all
seeking.

¢ 100. Sarvadih (Ha‘rﬁ:): The primordial cause and seed antecedent
to the manifestation of all cosmic elements and creatures.

e 101. Acyutah (37=gd:): The Infallible; He who never loses His
intrinsic divine majesty, nature, or power across all ages.

¢ 102. Vrsakapih (qq'ﬁﬁ:): He who showers the rain of Dharma
and fulfills all righteous desires, or who rescued the Earth from
cosmic waters as the Boar Incarnation.

¢ 103. Ameyatma (3-FﬁEI'IFFIT): He whose reality and supreme nature
cannot be measured, limited, or fully circumscribed by finite
intellects.

e 104. Sarvayoga-vinihsrtah (aé?im%ﬁr:a?r:): Completely
transcendent and free from worldly contact, ignorance, and the
bonds of Prakriti, while attainable through dispassion.
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Shloka 12 of 108

Hel 9ol (Sanskrit):
FYAGHT: TT: FATCHT WFAT: | |
3TATET: qusiiatal quehAT qurpia: Il 2R |

IAST Transliteration:

vasur vasumanah satyah samatma sammitah samah |
amoghah pundarikakso vrsakarma vrsakrtih [ | 12 ||/

English Translation:

He is the indwelling shelter of all, of pure and benevolent mind, the ultimate truth,
equal-minded in all beings, accepted by the sages, impartial, unfailing in his grace, lotus-eyed,
actor of righteous deeds, and embodiment of Dharma.

Divine Names in this Shloka (Names 105-114)
* 105. Vasuh (@9:): The indweller in whom all beings reside, and who
dwells as the inner witness in all elements.
* 106. Vasumanah (GgHd1T:): He whose mind is pure, free from likes,
dislikes, delusion, or prejudice; ever-benevolent toward all creatures.
¢ 107. Satyah (Hcd:): Absolute Truth; unchangeable reality across all
three periods of time (past, present, future).
¢ 108. Samatma (HHTcHT): The Self that is equal everywhere, free from
favoritism, treating all beings with equanimity.
* 109. Sammitah (& d:): Comprehended and realized by sages
through the Upanishadic declarations; or equally abiding in all.
¢ 110. Samah (H#:): Ever-devoid of partiality; united with Lakshmi
equally in grace for every devoted heart.
e 111. Amoghah (3THTE:): Unfailing; His will, worship, grace, and
purpose never fail or go unanswered.
e 112. Pundarikaksah (‘EUBﬂEFI'&T:): He who shines in the lotus of the
heart; whose eyes are captivating and pure like bloomed lotus petals.
e 113. Vrsakarma (qqam‘r): Whose actions are righteous, establishing
and sustaining cosmic order (Dharma).
e 114. Vrsakrtih (WI): The living embodiment of Dharma; His very
form and manifestation personify righteousness.
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Shloka 13 of 108

Hel gelleh (Sanskrit):

Tor SgRRT TR gRsEr: |
31 ARFTEATILARIE! gﬂ?l?—l‘ﬂ: 23 I

IAST Transliteration:

rudro bahu8ira babhrur viSvayonih SuciSravah |
amrtah $asSvata-sthanur vararoho mahatapah || 13 |/

English Translation:

He dissolves sorrow, possesses countless heads, supports the worlds, is the womb of the
universe, hears pure prayers and possesses sacred renown, is immortal, eternally motionless,
the supreme ascent, and endowed with supreme penance and knowledge.

Divine Names in this Shloka (Names 115-123)

¢ 115. Rudrah (¥¢:): He who dispels all worldly suffering, or
manifests as the dissolver at cosmic dissolution.

e 116. Bahusirah (E’g’fWI): Possessing infinite heads as the cosmic
Purusha (*Sahasra-$irsa purusah*), observing all quarters
simultaneously.

* 117. Babhruh (§13]:): The supporter and sustainer who upholds the
planetary realms.

« 118. Viévayonih (fa2aafa:): The womb and primal material cause
from which the entire cosmic creation arises.

e 119. Suciéravéh (Qﬁ’%ﬂ:): He whose holy names are pure to
hear, and who listens to the pure, sincere prayers of devotees.

¢ 120. Amrtah (3THd:): The Deathless Reality, nectar-like to those
who meditate upon Him.

e 121. S3$vata-sthanuh (RNRITEATTT:): Ever-abiding and
permanent; immutable throughout all eternity.

e 122. Vararohah (GRRI8:): The highest peak and ultimate spiritual
attainment from which there is no fall.

¢ 123. Mahatapah (HgId4T:): Possessing supreme knowledge and
glory; creating the cosmos through effortless ideation (*yasya
jiidnamayam tapah*).
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Shloka 14 of 108

Hel gelleh (Sanskrit):

Ww SelTeeT: |
aar 53T SISO Agfad hia: Il ¥ Il

IAST Transliteration:

sarvagah sarvavid bhanur visvakseno janardanah |
vedo vedavid avyarigo vedarigo vedavit kavih || 14 ||

English Translation:

He moves everywhere, is all-knowing and luminous, disperses demonic forces, frees seekers
from worldly suffering, is the Veda itself, the knower of Veda, flawless, whose limbs are the
scriptures, the illuminator of truth, and the all-seeing seer.

Divine Names in this Shloka (Names 124-134)
¢ 124. Sarvagah (Hé?T:): Pervading everywhere like space, present in all
dimensions and places.
e 125. Sarvavit (Fléﬁ?[): Omniscient; knowing everything in essence and
detail.
* 126. Bhanuh (HTe]:): Luminous and self-effulgent, illuminating the sun,
moon, and stars.
« 127. Visvaksenah (faSa&da1:): He before whose divine hosts all
opposing demonic forces flee in all directions.
» 128. Jandrdanah (ST=ITEeT:): He who dispels the suffering of devotees
and strikes terror into the wicked.
e 129. Vedah (3<:): Sacred knowledge itself; the embodiment of eternal
spiritual wisdom.
¢ 130. Vedavit (aaﬁa): The supreme knower of the true import of all
Vedic scriptures.
¢ 131. Avyangah (37cTs9T:): Flawless, complete, and devoid of any
deficiency in limbs, knowledge, or perfection.
¢ 132. Vedangah (aa|s~a :): He whose limbs are the auxiliary Vedic
sciences (Chhandas, Shiksha, Vyakarana, etc.).
¢ 133. Vedavit (aai%va- contextual reading/emphasis): The master
exponent who interprets and reveals the scriptures for human
liberation.
« 134. Kavih (&f3:): The far-sighted sage, cosmic poet, and omniscient
seer of the unseen.
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lokadhyaksah suradhyakso dharmadhyaksah krtakrtah |
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English Translation:

He presides over all worlds, over the gods, and over righteous law. He is both cause and
effect, manifests in fourfold consciousness and four divine emanations, possesses four
formidable tusks in the Boar form, and is four-armed.

Divine Names in this Shloka (Names 135-142)

e 135. Lokadhyaksah (elerT&T&T:): Overlord of all planetary realms,
watching over the welfare of all beings.

* 136. Suradhyaksah (GITEI&T:): Supreme commander of the
celestial devas, directing cosmic administrative functions.

¢ 137. Dharmadhyaksah (‘EJI#[‘ZRIH:): Master and overseer of cosmic
law (Dharma), directly rewarding virtue and checking vice.

* 138. Krtakrtah (dlehd:): Both the manifest effect (*krta*) and
the unmanifest cause (*akrta*); immanent and transcendent.

* 139. Caturatma (IJTcAT): The fourfold Self manifested in the
states of waking, dreaming, deep sleep, and Turiya; or mind,
intellect, memory, and ego.

e 140. Caturvydhah (ﬂ@czjgt): Manifested in the four primordial
divine expansions: Vasudeva, Samkarshana, Pradyumna, and
Aniruddha.

e 141. Caturdamstrah (?—T?jévg":): Having four sharp tusks in His
colossal incarnation as Sri Varaha, or symbolizing the four Vedas.

¢ 142. Caturbhujah (ﬂ?ﬂ-i?:): Possessing four majestic arms bearing
the Conch (Panchajanya), Discus (Sudarshana), Mace (Kaumodaki),
and Lotus (Padma).
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He is resplendent, the food that sustains, the enjoyer of experience, patient and forbearing,
the first-born of the cosmos, sinless, victory itself, the conqueror, source of the cosmos, and
repeatedly dwells in forms to protect creation.

Divine Names in this Shloka (Names 143-152)
* 143. Bhrajisnuh (HTTSTSTT:): Radiant and lustrous, self-illumined by His
own supreme glory.
e 144. Bhojanam (Sﬂ'\_ﬂ'ﬂ?{): The object of enjoyment; the nourishment
that sustains living bodies and spiritual souls.
* 145, Bhokta (3T%FdT): The cosmic consumer and enjoyer; the
consciousness that experiences all offerings and sensations.

e 146. Sahisnuh (QTT?'UUI:): Patient, tolerant, and forbearing, forgiving
the failings of His devotees.

® 147. Jagadadijah (STITETEST:): Born at the dawn of creation as
Hiranyagarbha, the first manifestation.

¢ 148. Anaghah (31o18I:): Spotless and sinless, untouched by sorrow,
impurity, or vice.

* 149. Vijayah (faS1r:): Supreme triumph and victory personified;
always victorious over ignorance.

¢ 150. Jeta (STdM): The natural conqueror who excels all beings in power
and virtue.

« 151. Vi$vayonih (f32a31f3:): The womb and foundation from which all
names and forms burst forth.

e 152. Punarvasuh (gﬂﬁg:): He who repeatedly indwells bodies as the
Antaryamin across repeated cycles of creation.
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English Translation:

He is Indra’s younger brother, the dwarf incarnation who grew into the cosmic giant, unfailing,
pure, supremely powerful, transcending senses, the cosmic gatherer, creation itself,
established in His own nature, the inner regulator, and the final restrainer.

Divine Names in this Shloka (Names 153-164)
« 153. Upendrah (395:): Brother of Indra, appearing as the son of Sage
Kashyapa and Aditi to restore heaven to Indra.
¢ 154. Vamanah (dTHdT:): The charming dwarf brahmachari who
approached King Bali to curb pride and restore cosmic harmony.
¢ 155, Pramsuh (QTQJI): The cosmic giant (Trivikrama) whose steps
spanned the earth, atmosphere, and heavens.
® 156. Amoghah (3THTE:): Whose divine acts and grace are never
fruitless or thwarted.
« 157. Sucih (Qﬁ:): Spotlessly pure; purifying everyone who
contemplates Him.
« 158. Urjitah (FfSTe:): Endowed with boundless cosmic vitality and
infinite energy.
e 159. Atindrah (3Tcileg:): Far superior to Indra, or transcending all
sense organs (*atTtah indriyani*).
¢ 160. Sangrahah (853dg:): The withdrawer who gathers all beings back
into Himself during cosmic dissolution.
¢ 161. Sargah (@2T:): Creation itself; the dynamic emergence of all
worlds.
* 162. Dhrtatma (YdTIcHT): Ever-steady, self-supported, neither rising
nor falling under external influences.
* 163. Niyamah (/&2#:): The appointing authority who assigns
functions and laws to all cosmic forces.

¢ 164. Yamah (I#H:): The inner ruler and ultimate judge who restrains
and governs from within.
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English Translation:

He is the one to be known, the supreme physician, the eternal yogi, slayer of demonic
warriors, lord of spiritual wisdom, sweet as nectar, beyond sense perception, master of
cosmic illusion, of boundless enthusiasm, and supreme strength.

Divine Names in this Shloka (Names 165-174)
¢ 165. Vedyah (aa;r:): The supreme reality that must be known by those
seeking freedom from Samsara.
* 166. Vaidyah (3331:); The supreme physician who cures the chronic
disease of worldly transmigration (*Bhava-roga*).
* 167. Sadayogi (T&TA3M): Ever-united in self-knowledge, continuously
awake in supreme consciousness.
* 168. Viraha (GR@&T): The destroyer of heroic demons who oppose
righteousness and oppress virtue.
® 169. Madhavah (HATIT:): Lord of knowledge (*Ma* = knowledge,
*dhava* = master), revealing the divine mystery.
¢ 170. Madhuh (HE]:): Sweet like divine nectar; source of supreme
spiritual delight.
e 171. Atindriyah (3Tclf=gaT): Imperceptible to the physical senses;
realized through purified inner consciousness.
e 172. Mahamayah (HgTHIT:): Master of the wondrous cosmic power
of Maya that projects the illusion of diversity.
¢ 173. Mahotsahah (ﬂ'ﬁﬁﬁﬁ':): Endowed with untiring, enthusiastic
energy in creating, maintaining, and blessing the universe.

o 174. Mahabalah (HgTslel:): Possessing boundless strength, supporting
the cosmos without effort.
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mahabuddhir mahaviryo mahasaktir mahadyutih |
anirdeSyavapuh Sriman ameyatma mahadridhrk [| 19 ||

English Translation:

He is of supreme intellect, infinite potency, boundless capability, brilliant radiance,
indescribable form, blessed with divine glory, immeasurable in essence, and upholder
of great mountains.

Divine Names in this Shloka (Names 175-182)

¢ 175. Mahabuddhih (W:): Possessor of supreme,
all-encompassing wisdom and discernment.

¢ 176. Mahaviryah (ﬂ%‘ﬁﬂ'éf:): The source of infinite potency and
primal cause of cosmic creation.

* 177. Mahasaktih (FgTRITFd:): Possessing infinite energy, ability,
and effortless omnipotence.

¢ 178. Mahadyutih (H%‘I'{gﬁ:): Possessing immense brilliance that
outshines thousands of rising suns.

¢ 179. AnirdesSyavapuh (ﬁé@m:): Having a transcendental form
that cannot be described, categorized, or circumscribed by worldly
speech.

* 180. Sriman (#YHTT): Endowed with divine majesty, beauty, and
the eternal grace of Lakshmi.

* 181. Ameyatma (3THITCAT): Of unfathomable spirit and infinite
dimensions of consciousness.

¢ 182. Mahadridhrk (HE'I‘fEEFE): Bearer of great
mountains—upholding Mount Mandara as Kurma and Mount
Govardhana as Krishna.
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English Translation:

He is the discharge of great arrows, supporter of the earth, dwelling place of Sri,
refuge of the virtuous, the unobstructed, delight of the gods, knower and protector of
speech and earth, and protector of the wise.

Divine Names in this Shloka (Names 183-190)
« 183. Mahesvasah (FgSar:): The master of the mighty bow
Sharnga, whose unerring arrows destroy adharma.
¢ 184. Mahibharta ('H@?Fﬁ): The eternal bearer and husband of
Mother Earth (*Bhu-devi*), rescuing and sustaining her.
* 185. SrTnivésah (m:): In whose auspicious chest Goddess
Lakshmi resides eternally.
* 186. Satar gatih (FdT 31fd:): The sole refuge, protector, and
ultimate goal for seekers of truth and righteous souls.
e 187. Aniruddhah (m:): The unhindered and irresistible;
none can oppose, obstruct, or thwart His divine will.
* 188. Suranandah (gTeTec:): He who gives supreme joy and
protection to the virtuous devas.

¢ 189. Govindah (ﬁlﬁﬁ(:): Knower of the Vedas (*Go* =
Vedas/speech), protector of cows and the earth, and the divine
cowherd Krishna.

¢ 190. Govidarh patih (AMTA&T 9fd:): The Lord and protector of those

who know the Vedas and spiritual wisdom.
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English Translation:

He is the ray of divine light, subduer of passions, the supreme swan, possessing
beautiful wings, foremost of serpents, golden-naveled, performer of glorious
penance, lotus-naveled, and lord of all creatures.

Divine Names in this Shloka (Names 191-199)
* 191. Maricih (FITI:): Effulgence itself; the supreme ray of light
illuminating all worlds and minds.
¢ 192. Damanah (GHeT:): The subduer who curbs the pride of
demons and pacifies turbulent sensory impulses.
¢ 193, Hamsah (gﬂ:): The pure swan; the transcendental soul
unblemished by worldly waters of ignorance.
¢ 194, Suparnah ('{fI'U‘f:): Beautifully winged; whose wings represent
the sacred metres of the Vedas.
e 195. Bhujagottamah (agmﬁaw:): Foremost among serpents,
manifesting as the mighty Adishesha.
* 196. Hiranyanabhah (f@I0TT3T:): Possessing a radiant, auspicious
golden navel.
* 197. Sutapah (gdT:): Performer of supreme, glorious penance in
Badarikashrama as Nara-Narayana.
* 198. Padmanabhah (9¢H=T:): From whose navel blooms the
cosmic lotus supporting Brahma.

¢ 199. Prajapatih (QTrlTCIﬁ:): The sovereign protector and progenitor
of all living creatures.
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English Translation:

He is deathless, all-seeing, lion-like in valor, uniter and distributor of fruits, enjoyer of
union, steadfast, unborn, unbearable to adversaries, supreme teacher, renowned
soul, and slayer of the enemies of the gods.

Divine Names in this Shloka (Names 200-210)
* 200. Amrtyuh (37 cg:): Beyond mortality, decay, and destruction.
¢ 201. Sarvadrk ('\Elé?_cb'): The all-seeing witness observing every action
and subtle thought.
« 202. Simhah (/&8:): The fearless divine lion who incarnated as
Narasimha to vanquish Hiranyakashipu.
¢ 203. Sandhata (Ho¥ITdT): The divine connector uniting beings with the
consequences of their deeds.
* 204. Sandhiman (FT=E&Tel): Ever-united with the devotees; the
enjoyer of true spiritual fellowship.
« 205. Sthirah (RR2IX:): Eternally constant, unshaken by cosmic turmoil.
® 206. Ajah (3T3T:): Unborn and uncreated, existing prior to causality.
e 207. Durmarsanah (E'_,?fl'é'UT:): Invincible, whose radiant glory cannot be
withstood by evil forces.
* 208. $asta (TEAT): The supreme moral preceptor governing the
cosmos through scripture and conscience.
® 209. ViSrutatma (%»‘}],T-I‘I?HT): The celebrated Self praised in all Vedic
hymns and Upanishads.

¢ 210. Surariha (ﬂTlﬁ'ET): The slayer of the demonic adversaries of
righteousness.
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English Translation:

He is the preceptor, foremost of teachers, the supreme abode, truth, of unfailing righteous
valor, with eyes closed in inward meditation, unblinking in cosmic vigilance, garlanded, lord of
sacred speech, and of expansive intellect.

Divine Names in this Shloka (Names 211-220)
* 211. Guruh (3[%:): The original spiritual guide initiating all divine
wisdom.
* 212. Gurutamah (J[&dH:): The greatest preceptor, teacher of teachers
(Brahma, Shiva, and Sanatkumara).
¢ 213. Dhama (YITH): The ultimate luminous sanctuary and refuge of
existence.
® 214. Satyah (Hcd:): Absolute Reality, unchanging and pure truth.
e 215, Satyaparakramah (Fcd9TshA:): Of genuine, untainted prowess
directed entirely toward protecting Dharma.
« 216. Nimisah (FT8:): Eyes closed in yogic sleep (*Yoga-nidra*)
during cosmic dissolution.
e 217. Animisah (m:): Ever-awake, unblinking in safeguarding His
creation.
e 218. Sragv (83d): Adorned with the cosmic Vaijayanti garland
representing the subtle elements.
¢ 219. Vacaspatih (araEafa:): Lord and master of all Vedic speech and
articulate revelation.

¢ 220. Udaradhth (3GRHT:): Possessing broad, generous, and
magnanimous intelligence.
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English Translation:

He leads to liberation, guides the hosts of beings, possesses divine majesty;, is
absolute justice, leader of the universe, vital breath, thousand-headed, cosmic soul,
thousand-eyed, and thousand-footed.

Divine Names in this Shloka (Names 221-230)
e 221. Agranth (313191T:): The leader who guides sincere seekers straight
to liberation.
e 222. Gramanth (IATHOM:): Commander and shepherd of the hosts of
living beings.
e 223. Sriman (#YHTeT): Exceeding all beings in splendour, beauty, and
auspicious majesty.
e 224, Nyayah (=I1:): The embodiment of divine justice and
philosophical truth.
e 225. Neta (1dT): The governor orchestrating the celestial mechanisms
of the universe.
* 226. Samiranah (FHROT:): The life-giving cosmic air animating every
breathing being.
e 227. Sahasramurdha ('\FI%'HJ{?JI‘[): The cosmic Purusha possessing
thousands of heads.
« 228. Vi$vatma (f92arcaT): The omnipresent soul permeating the
entire creation.
® 229. Sahasraksah (Hg91&T:): Endowed with infinite eyes observing
everything simultaneously.

¢ 230. Sahasrapat (gd4Td): Endowed with infinite feet standing across
all realms.
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avartano nivrttatma samvrtah sampramardanah |
ahah samvartako vahnir anilo dharanidharah || 25 ||

English Translation:

He turns the wheel of Samsara, remains detached within, is veiled by Maya, crushes
evil forces, brings forth day, consumes offerings as fire, moves freely as air, and
upholds the earth.

Divine Names in this Shloka (Names 231-238)

e 231. Avartanah (HIH?‘IFT:): Rotator of the cycle of birth, death, and
cosmic epochs.

e 232. Nivrttatma (ﬁanFHT): The Self completely disassociated
from worldly attachment.

e 233. Sarhvrtah (1'471]_?{:): Veiled from the sight of the undiscerning
by His cosmic illusive power (*Maya*).

e 234. Sampramardanah (HT';FFIéFT:): The fierce crusher of demonic
hordes and sorrow.

* 235, Ahah sarhvartakah (378 :Hdcieh:): The regulator of the solar
day and cycles of light.

¢ 236. Vahnih (a%r:): The sacred fire bearing oblations to the
celestial gods.

« 237. Anilah (31f¥eT:): Free as the wind, homeless and boundless.

¢ 238. Dharanidharah (8XUIIEIX:): Bearer and protector of Mother
Earth.
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English Translation:

He is supremely gracious, of serene nature, upholder and enjoyer of the universe,
all-pervading, honors the good, is worshipped by sages, accomplishes righteous goals,
conceals creation, refuge of mankind, and the eternal guide.

Divine Names in this Shloka (Names 239-249)
* 239. Suprasadah (g94TC:): Bestower of unconditional divine grace
upon the devoted.
® 240. Prasannatma (Fe=ITcHT): The ever-peaceful Self unaffected by
passion or grief.
* 241. Vi$vadhrk ([32a%e): Upholder of the cosmic order.
® 242. Visvabhuk (1%%33335): Pervading consumer and protector of
cosmic nourishment.
® 243. Vibhuh (%31:): Omnipresent and sovereign across all space and
time.
e 244, Satkarta (FIT-EI'FI‘T): He who honors, cherishes, and elevates good
souls.
e 245. Satkrtah (Hcshd:): Reverently worshipped by saints and
enlightened seers.
* 246. Sadhuh (HTY:): Perfectly righteous, executing the divine will
effortlessly.
* 247. Jahnuh (ST€<]:): Leader who draws the universe into Himself
during dissolution.
¢ 248. Narayanah (IRTIUT:): The supreme resting place of all living
entities (*naranam ayanam*).

® 249. Narah (=1X:): The eternal conscious director leading all souls
forward.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 27 of 108

el el (Sanskrit):
IFFERAsTAATCHT fafse: ﬁm
fgud: RiquwsFes: Rgfte: R NEN

IAST Transliteration:

asankhyeyo 'prameyatma visistah Sistakrc chucih |
siddharthah siddhasarikalpah siddhidah siddhisddhanah [ | 27 ||

English Translation:

He is of innumerable attributes, immeasurable spirit, supreme excellence, cultivates
virtue, pure, ever-fulfilled in purpose, of infallible resolve, giver of perfection, and the
path to attainment.

Divine Names in this Shloka (Names 250-258)
e 250. Asankhyeyah (3-1?3@2'[:): Beyond numbering in divine
names, forms, and virtues.
e 251. Aprameyatma (3TIHITHAT): Too expansive to be confined by
mental concepts or proofs.
e 252. Visistah (fafIse:): Exalted above all, possessing unrivaled
pre-eminence.
« 253, Sistakrt (fﬂ“&'ﬂy_c[): The builder of discipline and protector of
righteous seekers.
e 254. Sucih (?ﬁ:): Radiantly pure, untainted by cosmic dualities.
e 255, Siddharthah (ﬁﬁaﬁlTﬁﬁ‘:): Whose every purpose is intrinsically
accomplished from eternity.
e 256. Siddhasankalpah (m:): Whose divine will and
intent manifest without hindrance.
¢ 257. Siddhidah (ﬁa’ﬁ?\':): Bestower of spiritual liberation and
righteous prosperity.

e 258. Siddhisadhanah (m:): The supreme path and
practice through which spiritual perfection is gained.
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English Translation:

He is lord of auspicious days, showerer of Dharma, the all-pervader, ladder of
righteousness, womb of virtue, nourisher of all, ever-expanding, solitary, and ocean
of Vedic revelations.

Divine Names in this Shloka (Names 259-267)
e 259. Vrsaht (qq'l'gﬁ'): Lord of luminous, righteous moments and
auspicious days.
¢ 260. Vrsabhah (g&:): The divine showerer of the rain of blessings
and virtue.
¢ 261. Visnuh (%GUI:): Pervading every stratum of reality.
® 262. Vrsaparva ('q_"sfq?il‘f): The steps of virtue by which seekers
ascend to supreme peace.
e 263. Vrsodarah (q@'&“’l’:): From whose belly all righteous beings
and elements take birth.
® 264. Vardhanah (aﬁi?r:): The fosterer who increases life, joy, and
wisdom.
e 265. Vardhamanah (H?jﬂ'IFf:): Ever-expanding in glory across the
€OSMOS.
® 266. Viviktah (ﬁﬁ'cr'?l':): Transcendent, solitary, untainted by the
qualities of matter.

* 267. Srutiségarah (’gﬁl’{l’l?'l?:): The vast ocean into which all Vedic
rivers pour their meaning.
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English Translation:

He has graceful arms, is irresistible, master of speech, great lord, bestower of wealth,

refuge of all, multiform, of colossal stature, indweller of rays, and illuminator of
reality.

Divine Names in this Shloka (Names 268-277)

* 268. Subhujah (g33T:): Possessing beautiful, powerful arms protecting
the three worlds.

¢ 269. Durdharah (g?jq;); Invincible and impossible to be held back by
force.

* 270. VagmT (G13HT): Master of sweet, infallible, Vedic wisdom.

« 271. Mahendrah (Hgeg:): Sovereign of sovereigns, greater than Indra.
* 272. Vasudah (9gg:): Generous giver of true spiritual wealth.

* 273. Vasuh (3g:): The ultimate shelter in whom all beings reside.

e 274. Naikariipah (#1&h%49:): Assuming boundless forms throughout
cosmic creation.

e 275. Brhadriipah (§ggU:): Manifesting the colossal cosmic
Vishwarupa.

* 276. Sipivistah (Fafafase:): Pervading solar rays and sacred waters.

e 277. Prakasanah (9hITeT:): The universal illuminator who reveals all
things.
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English Translation:

He possesses strength, vigor, and brilliance, is self-luminous, scorcher of ignorance,

endowed with perfection, clear-syllabled OM, sacred chant, soothing like
moonbeams, and blazing like the sun.

Divine Names in this Shloka (Names 278-285)
¢ 278. Ojas-tejo-dyuti-dharah (maﬁaﬁagﬁmz)z Bearer of vital
energy, majesty, and dazzling beauty.
® 279. Prakasatma (ehIRITcHT): Conscious light that shines by its
own inherent nature.
e 280. Pratapanah (9dT9e1:): Generating cosmic heat and warming
creation through the sun.
* 281. Rddhah (F#cH:): Boundlessly wealthy in virtues and spiritual
realization.
¢ 282. Spastaksarah (FISCI&1Y:): Manifested in the sacred, distinct
syllable OM.
e 283. Mantrah (H+3:): The sacred formula that redeems those who
contemplate it.
e 284. Candrarmsuh (ﬂE‘i’?j:): Cooling and comforting like
moonlight to troubled souls.

e 285. Bhaskaradyutih (H’I@”T{E}Iﬁi): Brilliant with the blazing
majesty of the midday sun.
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AAREIET A erRIfdeg: JRAT: |
ﬁwmz%gaamﬁEEH:wu

IAST Transliteration:

amrtamsiudbhavo bhanuh SaSabinduh sureSvarah |
ausadham jagatah setuh satyadharmaparakramah || 31 [/

English Translation:

He is the source of the moon, radiant sun, protector of all, lord of gods, medicine of
life, bridge over the world, and warrior of truth and Dharma.

Divine Names in this Shloka (Names 286-292)
¢ 286. Amrtamstdbhavah (Wr@q—q’:): Origin of the
nectar-bearing moon during the churning of the ocean.
* 287. Bhanuh (#Te]:): Radiant light illuminating the cosmos.
» 288. Sasabinduh (QT%@@:): Restorer of order and protector
against wickedness.
¢ 289. Sure$varah (gi"\’a?':): The supreme lord over all celestial
gods.
® 290. Ausadham (3-ﬁ'GPZJIT[): The ultimate remedy curing the
disease of worldly bondage (*Bhava-roga*).
¢ 291. Jagatah setuh (STaTd: Qﬁ:): The firm bridge across which
seekers cross the ocean of Samsara.

¢ 292. Satyadharmaparakramah (FcT&IuRIsha:): Champion
whose valor is rooted in absolute truth and virtue.
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HAHTATATY: UdeT: Idalisadl: |
SIHGT HHPHId: FIH: FHAYG: T: 11 3R ||

IAST Transliteration:

bhutabhavyabhavannathah pavanah pavano 'nalah |
kadmaha kdmakrt kantah kamah kamapradah prabhuh || 32 ||

English Translation:

He is master of all three times, pure air, sanctifier, fire, destroyer of desires, fulfiller of
aspirations, most lovely, ultimate longing, bestower of boons, and sovereign lord.

Divine Names in this Shloka (Names 293-302)

e 293. Bhiitabhavyabhavannathah (d3cIHd=I1:): Lord governing
past, present, and future.

® 294, Pavanah (9dd1:): The vital breeze purifying all environments.

¢ 295, Pavanah (YTdel:): Sacred force cleansing all impurities upon
contemplation.

¢ 296. Analah (3TsTel:): The insatiable sacrificial flame, or boundless
giver who never says 'enough’.

¢ 297. Kamaha (hTHgT): Destroyer of trivial sensual cravings.
* 298. Kamakrt (hTHS): Grantor of noble and dharmic aspirations.
® 299. Kantah (shled:): Supremely beautiful and attractive to all beings.

¢ 300. Kamah (ehTH:): The supreme object of devotion sought by wise
seekers.

¢ 301. KAmapradah (pTHYC:): Generous dispenser of rightful desires.
* 302. Prabhuh (93:): Almighty Lord endowed with effortless mastery.
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FANCFHEIMadf AFHATN FARIE: |
3R FFARIT HgdTogelodioid |l 33 |l

IAST Transliteration:

yugadikrd yugavarto naikamayo mahasanah |
adrsyo vyaktartpa$ ca sahasrajid anantajit || 33 |/

English Translation:

He inaugurates the ages, turns cosmic epochs, wields countless powers, consumes
worlds, is invisible, assumes manifest forms, conqueror of thousands, and vanquisher
of infinite foes.

Divine Names in this Shloka (Names 303—-310)
¢ 303. Yugadikrt (?’I’Iﬁﬁ): Initiator of each new cosmic epoch
(*Krita, Treta, Dvapara, Kali*).
® 304. Yugavartah (?Tl'a?‘f:): Cyclical rotator of planetary eras.
¢ 305. Naikamayah (?\WR'I':): Wielder of boundless divine creative
illusions.
® 306. Mahasanah (HgIRIe1:): The great swallower absorbing all
forms back at dissolution.
* 307. AdrSyah (37€%3:): Unseen by mortal eyes, veiled by sensory
limitations.
¢ 308. Vyaktarlipah (cI&d®9:): Manifesting tangible divine
incarnations for devotees.
* 309. Sahasrajit (Wﬁ?[): Triumphant over thousands of demonic
adversaries.

¢ 310. Anantajit (3Tﬂ'a-_clﬁ?[): Conqueror of endless battles across
infinite universes.
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gw’rsﬁﬁlw Risese: Rr@osY Agst q: |
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IAST Transliteration:

isto 'viSistah Sistestah Sikhandri nahuso vrsah |
krodhaha krodhakrt karta visvabahur mahidharah [| 34 ||

English Translation:

He is worshipped in sacrifice, dwells within all, beloved of the wise, adorned with peacock
feathers, binder through Maya, embodiment of Dharma, pacifier of anger, wrathful against
evil, universal maker, all-embracing arms, and upholder of earth.

Divine Names in this Shloka (Names 311-321)

¢ 311. Istah (3®C:): Adored through sacred Vedic oblations and personal
surrender.

* 312. Avisistah (37TafRse:): Indwelling every creature equally without
discrimination.

« 313. Sistestah (f2rsese:): Supremely dear to righteous and
enlightened souls.

* 314. SikhandT (FRRIGUSY): Adorned with a crest of peacock plumes as
Sri Krishna.

* 315. Nahusah (s7g¥:): Binding all souls through the cords of cosmic
Maya.

¢ 316. Vrsah (d¥:): Personification of righteousness and moral order.

* 317. Krodhaha (SPT&T8T): Eradicator of wrath and hatred in spiritual
aspirants.

¢ 318. Krodhakrt (ﬁ#‘ﬂﬁ): Displaying righteous wrath to protect the
innocent from demons.

¢ 319. Karta (Eﬁﬁ): Primal author and creator of the universe.

® 320. Visvabahuh (ﬁ"\’aﬁ@:): Possessing arms extended everywhere to
support creation.

« 321. Mahidharah (HETeR:): Supporter of the physical earth and
spiritual grounds.
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: 9T TOT: WIvTeY arHdregSt: |
%W: gfafsaa: 11 3¢ i

IAST Transliteration:

acyutah prathitah pranah pranado vasavanujah |
apame-nidhir adhisthanam apramattah pratisthitah || 35 ||

English Translation:

He is immutable, famed across scriptures, vital breath, bestower of vitality, brother of
Indra, reservoir of waters, foundation of existence, ever-vigilant, and self-established.

Divine Names in this Shloka (Names 322-330)
* 322. Acyutah (3T=gd:): Constant and unfalling from His divine
stature.
¢ 323. Prathitah (If2d:): Universally celebrated in the Upanishads
and Epics.
¢ 324. Pranah (919T:): The supreme life-breath sustaining all moving
beings.
¢ 325. Pranadah (9T91C:): Giver of vitality, strength, and
consciousness.
* 326. Vasavanujah (drAdTelsl:): Manifested as Vamana, the
younger sibling of Indra (Vasava).
« 327. Apar nidhih (39T fA:): Ocean of cosmic waters and
infinite grace.
¢ 328. Adhisthanam (m?ﬂ{): Substratum upon which the
entire cosmos rests.
¢ 329. Apramattah (3T9Hdd:): Never negligent; vigilant in
dispensing karmic justice.
* 330. Pratisthitah (ITAfS&d:): Established firmly in His own infinite
glory.
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I

Thog: Thea el 3T avaT argare=
HWWW%?:? eel: | 36 |

IAST Transliteration:

*e

skandah skandadharo dhuryo varado vayuvahanah |
vasudevo brhadbhanur adidevah purandarah [| 36 ||

English Translation:

He is nectar-like Skanda, supporter of righteousness, bearer of cosmic burdens, bestower of
boons, whose vehicle is the wind, the indwelling lord, of radiant illumination, primeval deity,
and destroyer of demonic fortresses.

Divine Names in this Shloka (Names 331-339)
¢ 331. Skandah (¥ehoq:): Nectar flowing into the hearts of devotees,
or manifesting as Kartikeya/Skanda.
¢ 332. Skandadharah (Fshec®IX:): Supporter and upholder of
righteous path and commander of virtue.
¢ 333. Dhuryah (?:[éf:): Bearer of the cosmic yoke, sustaining the
weight of all creation effortlessly.
¢ 334. Varadah (d3q:): Generous giver of divine boons to
worshippers.
* 335. Vayuvahanah (9rgdTgeT:): Whose vehicle is the life-breath
and vital wind.
¢ 336. Vasudevah (a@ﬂa:); Pervading and dwelling within all
beings, son of Vasudeva.
* 337. Brhadbhanuh (§&c#Te]:): Possessing great, cosmic brilliance
that lights up the cosmos.
« 338. Adidevah (3T1f¢&a:): The first and original God, origin of all
divinities.
* 339. Purandarah (¥=qX:): Shatterer of the cities of the demons,
protecting cosmic balance.
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: ARt |
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IAST Transliteration:

aSokas taranas tarah Sdrah Saurir janeSvarah |
anuktlah Satavartah padmi padmanibheksanah || 37 ||

English Translation:

He is free from grief, savior across Samsara, liberator, valiant hero, descendant of
Shurasena, lord of people, ever-favorable, manifested in hundreds of cycles, holder of
the lotus, and lotus-eyed.

Divine Names in this Shloka (Names 340-349)
* 340. ASokah (31211%h:): Free from sorrow, lamentation, and delusion.
¢ 341. Taranah (dXUT:): The savior ferrying devotees across the ocean
of worldly suffering.
e 342. Tarah (dX:): The redeemer who saves through the sacred saving
syllable (OM).
« 343. Siirah (I:): Supreme heroic warrior fighting against
unrighteousness.
« 344. Saurih (%ﬁﬁ':): Descendant of King Shurasena, born in the clan of
heroes as Krishna.
* 345, Jane$varah (ST12aX:): Sovereign Lord of all living persons.
* 346. Anukulah (3feJ&ef:): Ever-favorable, gracious, and attuned to the
spiritual welfare of devotees.
* 347. Satavartah (TdTad:): Manifesting hundreds of divine descents
(avatars) across cyclical ages.
® 348. Padmi (‘:I'E\?fl'): Bearing the divine lotus flower symbolizing purity
and cosmic manifestation.

® 349. Padmanibheksanah (qaﬁ'f?fﬁ&TUT:): Whose compassionate eyes
resemble exquisite blossoming lotuses.
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UeHATHISTAeGTET: TeFemT: RN |
HE OYcH) JEUTHT HeTall I%stast: |l 3¢ |l

IAST Transliteration:

padmanabho 'ravindaksah padmagarbhah Sarirabhrt |
maharddhir rddho vrddhatma mahakso garudadhvajah || 38 ||

English Translation:

He is lotus-naveled, lotus-eyed, seated within the lotus of the heart, sustainer of
bodies, of immense opulence, fully accomplished, ancient primordial soul,
great-eyed, and bearing Garuda on his emblem.

Divine Names in this Shloka (Names 350-358)
* 350. Padmanabhah (Y¢HTH:): He from whose navel sprouts the
cosmic creative lotus.
« 351. Arvindaksah (3RTa=ar8T:): Eyes lustrous and benevolent like
petals of a lotus.

¢ 352. Padmagarbhah (qa?q?TS&:): Dwelling inside the subtle lotus
chamber of the heart.

« 353. Sarirabhrt (?@Tﬁ-‘[?[): Supporter, nourisher, and maintainer of
physical bodies through food and life.

¢ 354. Maharddhih (H?éﬁ:): Possessor of boundless, unsurpassable
divine opulence.

¢ 355. Rddhah (Fc:): Self-sufficient, fully expanded in glory.

* 356. Vrddhatma (§¥-ITcHT): The most ancient, timeless, primeval
Self.

¢ 357. Mahaksah (HgT1&T:): Possessing colossal, all-embracing eyes
that perceive all reality.

e 358. Garudadhvajah (IT¥sEdaT:): Adorned with the divine bird
Garuda on His celestial flag.
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: QRAT NH: AT gf9eR: |
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IAST Transliteration:

atulah Sarabho bhimah samayajfio havirharih |
sarvalaksanalaksanyo laksmivan samitifijayah || 39 ||

English Translation:

He is incomparable, terror to the wicked, awesome power, knower of times, recipient
of oblations, remover of sins, possessed of all auspicious marks, master of Sri, and
victorious in battles.

Divine Names in this Shloka (Names 359-366)
* 359. Atulah (3TdeT:): Incomparable, without parallel in majesty or
compassion.
* 360. Sarabhah (R:): Terrible and irresistible to wicked forces
like the mythical Sharabha.
« 361. Bhimah (81747:): Formidable and awe-inspiring, inspiring
reverent fear in the unrighteous.

¢ 362. Samayajfiah (HHIT:): Knower of the precise seasons, times,
and proper moments for grace and judgment.

e 363. Havirharih (Eﬁ%ﬁ':): Recipient of sacrificial oblations and
remover of all sins.

® 364. Sarvalaksanalaksanyah (Hé?vl’&TUTTvl'&-'I'UTﬂ'): Marked and
revealed by all auspicious, sacred bodily and metaphysical
characteristics.

* 365. Laksmivan (eT&HIdTs]): Inseparably endowed with divine
radiance and Goddess Lakshmi.

« 366. Samitifijayah (GfATa>a1a:): Always victorious in assembly,
battle, and spiritual challenge.
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R AR ARl dgeHeT: T |
ﬂ%’mfrmmﬁammﬁanm Il $o I

IAST Transliteration:

viksaro rohito margo hetur damodarah sahah |
mahidharo mahabhago vegavan amitasSanah [| 40 ||

English Translation:

He is imperishable, assumed the red fish form, the spiritual path, the prime cause,

bound by love around his waist, patient, upholder of earth, supremely fortunate,
swift, and of boundless appetite.

Divine Names in this Shloka (Names 367-376)
» 367. Viksarah (f3&TX:): Free from decay, unchanging and imperishable.
« 368. Rohitah (f&d:): The divine red fish incarnation (Matsya) that
salvaged the Vedas.
* 369. Margah (FT3T:): The direct spiritual path by which liberation is
attained.
¢ 370. Hetuh (%_g’:): The primordial instrumental and material cause of
cosmic manifestation.
¢ 371. Damodarah (GTHICY:): Bound with rope around His belly by
Yashoda, or possessing the universe in His belly.
¢ 372. Sahah (Hg:): Patient, forbearing, and triumphant over all
adversaries.
* 373. Mahidharah (FgIER:): Bearer and protector of the earth.
® 374. Mahabhagah (HGTHT4T:): Possessor of the foremost fortune,
glory, and pure bliss.
¢ 375. Vegavan (a?lil'l?[): Swift in rushing to the rescue of calling
devotees (like Gajendra).

* 376. Amitasanah (31fAATRI:): The cosmic consumer whose appetite
absorbs entire universes at Pralaya.
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334 &N &F: ATET: TR |
FROT FHROT FHell IgaAr @ STTATT: || 82 ||

IAST Transliteration:

udbhavah ksobhano devah Srigarbhah parameSvarah |
karanam karanam karta gahano guho vyavasayah || 41 ||

English Translation:

He is the source of emergence, agitator of nature, the playful lord, womb of
prosperity, supreme ruler, instrument, cause, creator, unfathomable, concealed, and
resolute determination.

Divine Names in this Shloka (Names 377-387)

¢ 377. Udbhavah (3¢#d:): The primal origin from which the universe
takes its rise.

¢ 378. Ksobhanah (&HTSTUT:): He who agitates Prakriti and Purusha at
creation to initiate development.

* 379. Devah (&d:): The luminous deity whose nature is cosmic play and
sport (*Lila*).

» 380. Srigarbhah (3719T8T:): Bearing all cosmic beauty, wealth, and
Lakshmi within Himself.

« 381. Parame$varah (q3H24X:): The supreme, ultimate sovereign
beyond whom none exists.

¢ 382. Karanam (YUTH): The primary instrument through which
creation is enacted.

¢ 383. Karanam (IRUTH): The primal cause behind every effect in the
universe.

* 384. Karta (hdT): The independent sovereign agent and author of all
actions.

¢ 385. Gahanah (3Tg<1:): Unfathomable, profound, and deep beyond
human intellect.

* 386. Guhah (9[g:): Concealed within the innermost cave of the human
heart.

¢ 387. Vyavasayah (cIddMd:): Resolute spiritual intellect and
unwavering determination.
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SAqEYTT: HEYUTT: TGN ¢T: |
YL THATTSCRGSE: YT YSNETOT: 11 ¥R ||
IAST Transliteration:

vyavasthanah samsthanah sthanado dhruvah |
pararddhih paramaspastas tustah pustah Subheksanah [| 42 ||

English Translation:

He is the cosmic lawgiver, the final dissolution, giver of abodes, firm, supreme

prosperity, clearly evident, ever-content, full of strength, and of auspicious gaze.

Divine Names in this Shloka (Names 388—396)
¢ 388. Vyavasthanah (cId¥UT:): The regulator setting boundaries,
duties, and cosmic laws.
* 389. Sarhsthanah (GEYTaT:): The ultimate resting place where all
beings merge at dissolution.
¢ 390. Sthanadah (FUT+c:): Bestower of appropriate abodes and
statuses (such as Dhruva's position).
* 391. Dhruvah (¥]d:): Immutable, changeless, and steadfast.
¢ 392. Pararddhih (méj*ir:): Possessor of the supreme, unexcelled
glory.
¢ 393. Paramaspastah (FXHETITSC:): Clearly self-evident as pure
consciousness to the awakened.
* 394. Tustah (d®C:): Ever-content and completely fulfilled in His
own bliss.
* 395. Pustah (9C:): Complete, fully nourished, and lacking nothing.

« 396. Subheksanah (Q‘[SET&-TUT:): Whose glance is supremely
purifying and auspicious.
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AT TR fate AR a3 salsaa: |
dR: AfeFardr Aor gt efagaa: 1143 |l

IAST Transliteration:

ré&mo virdmo virajo margo neyo nayo 'nayah |
virah Saktimatam Srestho dharmo dharmaviduttamah || 43 ||

English Translation:

He is supreme delight, resting place, devoid of passion, the true path, led by
devotion, guiding principle, without false conduct, heroic, foremost of the powerful,
Dharma itself, and highest knower of Dharma.

Divine Names in this Shloka (Names 397-407)

* 397. Ramah (I@AT): Supreme delight in whom yogis revel, and the
virtuous King Rama.

¢ 398. Virdmah (ﬁ'\"l?:ﬁ): The final resting sanctuary where all cosmic
activity ceases.

® 399. Virajah (faX=): Spotless and free from Rajasic passion and dust
of ignorance.

* 400. Margah (FI'I?'IT): The direct royal highway to divine liberation.

¢ 401. Neyah (ﬁ'!ff): Guided gently by the sincere devotion of His
devotees.

* 402. Nayah (s731): Divine virtue and righteous leadership.

¢ 403. Anayah (3T73:): Unconquered and independent, governed by
none.

« 404. Virah (dX:): The valiant champion of cosmic order.

* 405. Saktimatarm $resthah (TFTHAT ASS:): Foremost among all
possessors of power and prowess.

* 406. Dharmah (ﬂﬁf): Dharma itself incarnate; moral law personified.

¢ 407. Dharmaviduttamah (iﬂffﬁ'c'_..?ﬂ:r:): The foremost knower,
exponent, and protector of Dharma.
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Divine Names in this Shloka (Names 408-418)
¢ 408. Vaikunthah (3503:): Destroyer of all impediments to spiritual

;13{ 2@3‘7 (Sanskrit): evolution, and Lord of Vaikuntha.
* 409. Purusah (9®9:): Primordial being residing in the city of the body.
aﬁua’ q.ruT W W ® 410. Pranah (9T9T:): The vital energy animating the cosmos.

Q]gan' m W “ 88 " ¢ 411. Pranadah (9T9T¢:): Dispenser of breath, vigor, and spiritual
animation.

e 412. Pranavah (991d:): The sacred mystic syllable OM that is bowed
down to by all.

IAST Transliteration:

vaikunthah purusah pranah pranadah pranavah prthuh | * 413. Prthuh (3¥:): The expanded cosmic form, or King Prithu who
hiranyagarbhah Satrughno vyapto vayur adhoksajah [ | 44 || leveled the earth.

e 414, Hiranyagarbhah (%TU'Q?TS-TI): Source of universal light and creator
English Translation: of creators.

e 415. Satrughnah ([rEeT:): Slayer of the internal enemies (greed,
anger, delusion).

® 416. Vyaptah (SITC:): Pervading all space and matter like ether.
* 417. Vayuh (a1g:): The gentle, invisible life-bearing air.

« 418. Adhoksajah (3T8IT&TST:): Transcending all physical sensory
perception (*adhah krtarn aksajam*).

He removes obstacles, is the indwelling spirit, life-breath, life-giver, sacred sound OM,
expanded, golden womb, slayer of foes, all-pervading, air, and beyond sensory
perception.
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IAST Transliteration:

rtuh sudarSanah kalah paramesthi parigrahah |
ugrah samvatsaro dakso viSramo viSvadaksinah [ | 45 ||

English Translation:

He is the cosmic season, auspicious vision, time, dwelling in supreme glory, recipient
of all, formidable, the year, prompt and capable, peaceful resting place, and generous
to all worlds.

Divine Names in this Shloka (Names 419-428)
* 419. Rtuh (3&d:): The cosmic cycle of seasons bringing renewal and
fruition.
¢ 420. Sudarsanah (213'?1?1':): Of enchanting vision, whose holy sight
grants liberation; wielding the discus Sudarshana.
e 421. Kalah (epTeT:): Time itself, calculating and measuring the lifespan
of all entities.
e 422. ParamesthT (GTHS): Dwelling in the highest transcendental
abode of the heart and Paramapadham.
e 423. Parigrahah (9R318:): Gratefully receiving every small token of
love from devotees.
® 424. Ugrah (391:): Terrific and fierce toward unrighteous oppressors.
e 425. Sarhvatsarah (§ac8X:): Time personified as the year, in which all
seeds mature.
¢ 426. Daksah (G&T:): Highly capable, prompt, and skillful in cosmic
preservation.
e 427. Visramah (T3#IT8:): The peaceful resting oasis for souls fatigued
by the heat of Samsara.
¢ 428. ViSvadaksinah (%QHE@UT:): Supremely generous, bestowing the
gifts of the entire universe.
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IAST Transliteration:

vistarah sthavarasthanuh pramanam bijamavyayam |
artho 'nartho mahako$So mahabhogo mahadhanah || 46 ||

English Translation:

He is cosmic expanse, motionless in immobile things, authoritative proof,
imperishable seed, object of desire, free from want, boundless treasure, supreme
enjoyment, and vast wealth.

Divine Names in this Shloka (Names 429-437)
® 429. Vistarah (ﬁ?—?ﬂ?’:): The vast cosmic expansion of forms and
dimensions.
* 430. Sthavarasthanuh (FATAYEATI]:): Immovable and steady in
mountains and steady realities.
e 431. Pramanam (YHTUTH): Self-evident authority and embodiment
of truth.
e 432. Bljamavyayam (ahafﬂanm): The imperishable causal seed of
existence.
¢ 433, Arthah (Hiﬁ): The ultimate goal and object of human
aspiration.
e 434. Anarthah (3-1?-|'?-ﬁ'): Free from desire, lacking nothing, and
devoid of earthly sorrow.
e 435. Mahako$ah (HgTehI2M): Enveloping the five sheaths (*Pancha
Koshas*) of being.
* 436. Mahabhogah (FBTHNRM): Possessor of boundless cosmic
delight and enjoyment.

¢ 437. Mahadhanah (HgTe1:): The greatest spiritual wealth
possessed by saints.
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IAST Transliteration:

anirvinnah sthavistho 'bhdr dharmaylpo mahamakhah |
naksatranemir naksatri kSamah ksadmah samihanah [ [ 47 ||
English Translation:

He is never despondent, immensely colossal, unborn, post of Dharma, the great

sacrifice, nave of stars, lord of stars, patient, reduced in dissolution, and well-desiring.

Divine Names in this Shloka (Names 438-447)
® 438, Anirvinnah (Hﬁﬁ'UUT:): Free from despondency, sorrow, or
fatigue.
* 439. Sthavisthah (Ef3saT): Gigantic in His universal cosmic
Virat-form.
 440. Abhlh (3781:): Unborn, without origin or physical birth.
¢ 441. DharmayUpah (aﬁ?{q’r): The sacrificial pillar to which all virtues
are anchored.
e 442, Mahamakhah (HgTHW:): The supreme sacrificial rite yielding
liberation.
e 443. Naksatranemih (F&T3=1TH:): Center of the cosmic wheel around
which the constellations revolve.
e 444 NaksatrT (s7&T31): Lord of constellations, represented by the
moon.
e 445, Ksamah (&T#:): Supremely patient and tolerant of human
WEELGIES
® 446. Ksamah (&TT#H:): Remaining subtle and quiet during cosmic
dissolution.

e 447. Samihanah (FFFﬂE?T:): Whose benevolent desires orchestrate the
universal welfare.
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Shloka 48 of 108

el gl (Sanskrit):
I 5 AGSAT shd: U TdTl aIfa: |
HaeRit fegerdreT AAFAAA 1| 8¢ |

IAST Transliteration:

yajiia ijyo mahejya$s ca kratuh satram satam gatih |
sarvadarSi vimuktatma sarvajfio jianamuttamam || 48 ||
English Translation:

He is sacrifice, object of worship, most adored, sacrificial rite, universal protection,
refuge of the good, all-seeing, liberated soul, omniscient, and supreme wisdom.

Divine Names in this Shloka (Names 448-457)
e 448, Yajiiah (T3T:): The cosmic sacrifice sustaining the harmony of life.
e 449. Tjyah (851): The sole divine reality fit to be worshipped through
rituals.
e 450. Mahejyah (H8<a2d): The most exalted deity worshipped by gods
and sages.
* 451. Kratuh (shq:): The sacred sacrificial rite with sacrificial post.
e 452. Satram (HFH): The universal refuge that protects all virtuous
seekers.
* 453. Satam gatih (9T 3TfY:): The ultimate haven and goal of
enlightened beings.
e 454, SarvadarsT (Héﬁ?ﬁ): Knower and seer of all things, inner and
outer.
e 455, Vimuktatma (fa?'fﬂ'l?m): The Self eternally free from all
bondage.
® 456. Sarvajfiah ('\Elé?ﬁ): Omniscient in every minute detail of creation.

* 457. Jianamuttamam (JTTHIHH): The supreme, non-dual spiritual
knowledge itself.
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Divine Names in this Shloka (Names 458-467)
* 458. Suvratah (gdd:): True to noble vows, unwavering in protecting

those who surrender.
el CTIED (Sanskrit): * 459. Sumukhah (gHE:): Possessing a radiant, sweet, and gracious

gAd: gHU: JeA: FAY: @ Jed |

* 460. Stiksmah (F&#:): Infinitely subtle, permeating all matter

m me m]gﬁami " 8% " imperceptibly.

® 461. Sughosah (lj'EITW:): Resounding with the pleasant, deep,

IAST Transliteration: auspicious sound of the Vedas.
_ * 462. Sukhadah (§4c:): Generous bestower of lasting peace and
suvratah sumukhah siksmah sughosah sukhadah suhrt | spiritual joy.
manoharo jitakrodho virabahur vidaranah || 49 || * 463. Suhrt (gg<)): The disinterested, compassionate friend of all living
entities.
English Translation: e 464. Manoharah (Ha1g<:): Irresistibly captivating the minds and

hearts of all devotees.

« 465. Jitakrodhah (TSTcTshIe): Perfectly conquering anger, remaining
ever-peaceful.

® 466. Virabahuh (aﬁw;g:): Endowed with heroic, powerful arms
protecting the world.

* 467. Vidaranah (T9GRUT:): Tearing apart demons and tearing open the
bonds of Samsara.

He has noble vows, gracious countenance, subtle essence, deep divine resonance,
giver of joy, affectionate friend, captivating heart, conqueror of anger, mighty arms,
and tearer of demonic forces.
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Divine Names in this Shloka (Names 468-477)

® 468. Svapanah (¥dT9eT:): Putting all beings into the sleep of Maya
el el (Sanskrit): during cosmic night.

® 469. Svavasah (¥ddgr:): Completely independent, master of His own
FAT9eT: TIAA ST ABTCHT Ahahaiahe] | wil
am m W W‘I‘ﬂ# EmgaT: “ ‘50 “ e 470. VyapT (SIT4T): Pervading all beings and space like the sky.

® 471. Naikatma (?‘EFIFHT): Appearing as diverse souls and multifaceted

IAST Transliteration: forms.

_ , _ _ . e 472. Naikakarmakrt (ﬁmﬁﬁ): Engaged in infinite varied activities
svapanah svavasSo vyapi naikatma naikakarmakrt | for sustaining worlds.
vatsaro vatsalo vatsi ratnagarbho dhaneSvarah || 50 || * 473. Vatsarah (@c8R:): Abode in which all beings dwell; Time.

o 474, Vatsalah (dc8el:): Supremely affectionate and tender toward
English Translation: devotees.
He induces sleep in Maya, is independent, all-pervading, of diverse forms, performer * 475. ZaFST (@ET): Loving shepherd and protector of all calves and
o q Q a a oun eings.

of diverse deeds, time itself, affectionate, father of calves, womb of jewels, and lord young being . . .
RS ® 476. Ratnagarbhah (Tc_o-I?TSﬁ): Womb holding all jewels and oceans in

His depths.

e 477. Dhane$varah (172aX:): Sovereign lord of all true wealth and
resources.
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Divine Names in this Shloka (Names 478-488)

; ) ¢ 478. Dharmaguk (?J?fl?:[c[): Protector and guardian of cosmic moral law.
G ? (Sanskrit): ¢ 479. Dharmakrt (ﬁﬂﬁﬁ): The exemplar who performs righteous

Wﬁ W I actions to guide humanity.
¢ 480. Dharmi (‘?.Dﬁ): The foundation and possessor of all divine virtues.
Wgﬁ‘m W “ ‘52 " ¢ 481. Sat (Hd): The manifest reality and absolute truth.

® 482. Asat (3T9d): The unmanifest causal potential.
¢ 483. Ksaram (&T¥H): The changing universe of form and matter.
dharmagub dharmakrd dharmi sadasat kSaram aksaram | * 484, Aksaram (31&T#): The changeless, immutable eternal

avijidta sahasramsur vidhata krtalaksanah || 51 || consciousness.
« 485. Avijfiata (3IfI=ATdT): Unknown to the bound soul whose intellect

is shrouded by ego.
® 486. Sahasramsuh (WT‘{I:): Blazing with thousands of radiant rays of

IAST Transliteration:

English Translation:

He protects Dharma, acts righteously, possesses virtue, is being and non-being, wisdom.
perishable and imperishable, unknowable by senses, thousand-rayed, dispenser of * 487. Vidhata (FITe): Dispenser of destiny, distributing karma to all
destiny, and characterized by perfection. beings.

* 488. Krtalaksanah (pIel&IOT:): Bearing the sacred marks (like Srivatsa)
of supreme divinity.
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el gl (Sanskrit):
THFETATA: Feaey: e Jawgeat: |
3nfecar Agrear Sarll gased®: Il %R |l

IAST Transliteration:

gabhastinemih sattvasthah simho bhitamaheSvarah |
adidevo mahadevo deveSo devabhrd guruh || 52 ||

English Translation:

He is hub of luminous rays, established in pure Sattva, lion, supreme lord of beings,
primeval god, great deity, lord of gods, supporter of gods, and divine teacher.

Divine Names in this Shloka (Names 489-496)
¢ 489. Gabhastinemih (Wﬂ%ﬁﬁf:): Center of the wheel of radiant
solar rays.
¢ 490. Sattvasthah (H<d¥¥:): Abiding permanently in pure, unmixed
Sattva (*Shuddha Sattva*).
® 491. Simhah (ﬁf’s’:): Fierce destroyer of sins, incarnated as Lord
Narasimha.
¢ 492. Bhltamahes$varah (SFFH%'?EIT:): Great sovereign Lord
presiding over all elements and spirits.
« 493. Adidevah (3TTf&<d:): Primordial divinity prior to all
beginnings.
¢ 494. Mahadevah ('H%'I?\H:): The great lord adored by all celestial
powers.
¢ 495. DeveSah (aa‘ar:): Lord and commander of all divine beings.

e 496. Devabhrd guruh (3’&’3{:\?1'5:): Guide, sustainer, and teacher of
the celestial devas.
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el el (Sanskrit):
3A Mafqeifedr AT .
RIIAHCHIFAT Fdlewl S CXN

IAST Transliteration:

uttaro gopatir gopta jigdnagamyah puratanah |
Sarirabhdtabhrd bhokta kapindro bhdridaksinah || 53 [

English Translation:

He redeems from Samsara, lord of cows and scriptures, protector, accessible through
wisdom, ancient, sustainer of bodies, enjoyer of creation, lord of monkeys (Sri Rama),
and generous in gifts.

Divine Names in this Shloka (Names 497-505)
¢ 497. Uttarah (31X:): Rescuer who lifts souls out of the swamp of
worldly distress.
e 498. Gopatih (3MTa:): Protector of cattle, master of speech, and
lord of the earth.
* 499. Gopta (IMTd): Shield and guardian of all beings and
scriptures.
¢ 500. Jiidnagamyah (3TTe1dT&T:): Attainable through pure spiritual
knowledge rather than mere ritual.
* 501. Puratanah (9XTdeT:): Ancient, timeless, without beginning in
history.
+ 502. Sarirabhtabhrt (RITTHA): Sustainer of the five elements
constituting the physical body.
¢ 503. Bhokta (#IT*FIT): Enjoyer of all devotional offerings and
sensory experiences.
e 504. Kapindrah (Eﬁtﬁ'a_-aT): Lord of the monkey warriors, Sri Rama,
beloved of Hanuman.

¢ 505. Bhiridaksinah (S-LﬁE%UT:): Generously rewarding sacrifice
with limitless gifts and blessings.
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el gl (Sanskrit):

mssm W??ﬁan‘gs W‘Iﬁ sy Il

IAST Transliteration:

somapo 'mrtapah somah purujit purusattamah |

vinayo jayah satyasandho dasarhah sattvatam patih || 54 ||
English Translation:

He drinks Soma in sacrifice, drinks nectar, is the moon, conqueror of many, foremost

of beings, humility, victory, faithful to truth, worthy of gifts, and lord of the Sattvatas.

Divine Names in this Shloka (Names 506—-515)

* 506. Somapah (FIF9Y): Consumer of the sacred Soma juice offered in
Vedic rites.

 507. Amrtapah (3#d9:): Consumer and protector of divine
immortality and nectar.

* 508. Somah (BH:): Nectarous moon nourishing all herbs and
vegetation.

® 509. Purujit (W?[): Conqueror of vast demonic hosts.

* 510. Purusattamah (&HH:): Foremost and supreme among all
beings.

* 511. Vinayah (f3s7a): Humility, discipline, and moral restraint
personified.

¢ 512. Jayah (ST3:): Supreme victory over all obstacles and ignorance.

¢ 513. Satyasandhah (Teaa=s): Unfailing and true to His promises and
covenants.

¢ 514. Dasarhah (E\'TQI'I'é-':): Born in the royal Dasharha clan (Yadavas),
and worthy of all adoration.

¢ 515. Sattvatam patih (TTeadr 9fa:): Master, protector, and beloved
leader of the Sattvata/Yadava devotees.
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Divine Names in this Shloka (Names 516—524)
* 516. Jivah (ST1dl): The living principle breathing life and

Gl AF (Sanskrit): consciousness into bodies.

¢ 517. Vinayita (fa=1f3dT): The teacher who disciplines and refines
Gna. ﬁﬂﬁﬁr m Wsmi I the conduct of devotees.
s e 518. SaksT (TT&M): The impartial cosmic witness to all thoughts and
IFNARRAAIHT A IeTaRR—sadd: |l 99 ||

deeds.

¢ 519. Mukundah (W): Bestower of Mukti (liberation) and
supreme bliss.

IAST Transliteration:

Jjivo vinayita sakst mukundo 'mitavikramah [ ¢ 520. Amitavikramah (37TRAfashe:): Of boundless, unmeasured
ambhonidhir anantatma mahodadhiSayo 'ntakah [ | 55 || valor and power.

* 521. Ambhonidhih (3FTATE:): The ocean of divine grace, and
English Translation: reservoir of cosmic waters.
He animates living beings, leads in humility, witness of all, giver of liberation, of * 522. Anantatma (HefedlcHT): Infinite, limitless Self beyond

boundaries of time or space.
« 523. Mahodadhi$ayah (FBIGTRMAN): Reclining upon the serpent
bed on the great causal ocean.

e 524. Antakah (3fech:): The dissolver who brings an end to
creation and to the sorrows of devotees.

boundless prowess, reservoir of waters, infinite soul, reclining on the cosmic ocean,
and bringer of end to suffering.
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el el (Sanskrit):
3151 Agle: Tl fSaifaT: ydea: |
3o slecal dAeg: ATUAT FAAHA: || 3 |

IAST Transliteration:

ajo maharhah svabhavyo jitamitrah pramodanah |
anando nandano nandah satyadharma trivikramah || 56 ||

English Translation:

He is unborn, worthy of highest worship, self-established in natural purity, conqueror
of enemies, delighting all, pure bliss, rejoicing devotees, free from want, of truthful
Dharma, and strider of three worlds.

Divine Names in this Shloka (Names 525-534)
¢ 525. Ajah (3T3T:): Unborn; the beginningless source of existence.
® 526. Maharhah (EFI'ETI'é':): Supremely worthy of highest veneration and
worship.
¢ 527. Svabhavyah (FdTTed:): Self-originated, established in His
unconditioned natural perfection.
¢ 528. Jitamitrah (ﬁl?—ﬂ@l’:l’:): Victorious over internal and external
enemies (lust, wrath, demons).
* 529. Pramodanah (JHIGe:): Bestower of sublime joy upon those who
remember Him.
« 530. Anandah (31TeTeg:): Absolute Bliss itself (*Ananda-svarupa*).
¢ 531. Nandanah (d=cd1:): Gladdening the universe and delighting his
beloved devotees.
¢ 532. Nandah (sTeq:): Completely fulfilled, possessing all fullness, or
foster-father Nanda.
¢ 533. Satyadharma (ET-?I?IFﬁ'): Possessor of truth, virtue, and genuine
spiritual principles.

* 534. Trivikramah (Rfasre:): Measuring the three worlds in three
cosmic strides as Vamana.
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el gl (Sanskrit):
A FAER: Faar Afeeafa: |
Ruefeagameaa FAGIYSI: Fdledhd Il Yo |l

IAST Transliteration:

maharsih kapildcaryah krtajiio medinipatih |

tripadas tridasadhyakso mahasrrgah krtantakrt || 57 ||
English Translation:

He is the great seer Kapila, knower of good deeds, husband of the Earth, threefold
footstep, lord of the gods, great-horned fish, and destroyer of death.

Divine Names in this Shloka (Names 535-541)
e 535. Maharsih kapilacaryah (F8¥: HTATRT:): The great
sage and founder of Sankhya philosophy, Bhagavan Kapila.
* 536. Krtajfiah (pd<1:): Gratefully acknowledging the smallest
heartfelt devotion from beings.
¢ 537. MedinTpatih (Hfsiafd:): Sovereign Lord and protector of
the Earth.

« 538. Tripadah (FA9E:): Manifested in three great strides, or
Lord of three sacred syllables.

¢ 539. Trida$adhyaksah (FIE2METET:): Supreme presiding ruler
over the thirty-three celestial deities.

* 540. Mahasrngah (HGTRJS4T:): Bearing the colossal golden horn
as Matsya to tie the ark of Manu.

e 541. Krtantakrt (clecdshd): The subduer and destroyer of
Yama (death) and karmic conclusion.
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Qella (Sanskrit):
HEIaTG! Mfaeg: gng: FeThISIar |
I[EAT IMHRY IEA JCTRIAFIGIET: || 9¢ |l

IAST Transliteration:

mahavaraho govindah susenah kanakarigadr |
guhyo gabhiro gahano gupta$ cakragadadharah [ | 58 ||

English Translation:

He is the great Boar, knower of the Vedas, commander of divine armies, adorned with
golden armlets, concealed, deep, unfathomable, hidden witness, and bearer of the
discus and mace.

Divine Names in this Shloka (Names 542-550)

¢ 542. Mahavarahah (HgTdTg:): The magnificent Boar incarnation
that rescued the submerged earth.

e 543. Govindah (Mf3=g:): Recoverer of the lost Vedas and earth
from the cosmic depths.

¢ 544, Susenah (gQ'UT:): Commander of radiant celestial armies that
uphold virtue.

e 545, Kanakangadt (m‘lﬁ): Adorned with luminous golden
armlets on His divine arms.

* 546. Guhyah (3[3:): Esoteric and hidden from mundane intellect,
known via Upanishads.

« 547. Gabhirah (3T8X:): Profound and unfathomable in wisdom,
majesty, and nature.

* 548. Gahanah (3Tgd1:): Impenetrable mystery beyond ordinary
reasoning.

* 549. Guptah (I[c:): Shielded and concealed as the indwelling
witness.

¢ 550. Cakragadadharah (dshdIaTeI:): Wielder of the Sudarshana
Chakra (mind) and Kaumodaki mace (intellect).
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Divine Names in this Shloka (Names 551-562)

* 551. Vedhah (3%T:): The supreme dispenser and architect of all
creation.

e 552. Svangah (¥dTg4T:): Formed of His own uncreated spiritual
substance.

ol (Sanskrit):
o ¥ ( ) « 553, Ajitah (37TSTe:): Unvanquished by anyone at any time.

a'm: Wﬂsﬁa’: W R: W&Uﬂswz I e 554. Krsnah (™UT:): The dark, all-attractive bliss incarnate, son of
~ ~ Devaki.
a su il al 6 J il qa:r’ W m‘ “ (8% " ¢ 555. Drdhah (€&:): Firm and immovable in His nature, vows, and

strength.
IAST Transliteration: * 556. Sankarsanah (FehYUT:): Drawing all beings into Himself at
vedhah svango 'jitah krsno drdhah sankarsano 'cyutah | dissolution, and Balarama.

* 557. Acyutah (3T=g:): Never lapsing from His eternal perfection and
compassion.

¢ 558. Varunah (d%UT:): Shrouding everything like the setting sun or
presiding over the waters.

varuno varuno vrksah puskarakso mahamanah [| 59 ||

English Translation:

He is the ordainer, self-formed, unconquered, dark and all-attractive, firm, drawer of e 559, Varunah (@T¥0T:): Manifesting as the sage Vasishtha or Agastya,

creation, infallible, setting sun, son of Varuna, cosmic tree, lotus-eyed, and sons of Varuna.

broad-minded. * 560. Vrksah (J&T:): Shading the world like the immortal cosmic tree
(*Ashvattha*).

* 561. Puskaraksah (g5hIT&T:): Whose loving gaze unfolds like a
blossoming lotus.

® 562. Mahamanah (HgIHsI:): Possessing an expansive, all-embracing
cosmic mind.
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el el (Sanskrit):
HITATe] HITEISSeToq] deTHTCN GG
IR sAfefee: a%wy‘rﬁmn Il &o 1

IAST Transliteration:

bhagavan bhagaha "nandi vanamalr halayudhah |
adityo jyotiradityah sahisnur gatisattamah || 60 ||

English Translation:

He possesses all six opulences, dissolver of opulence, full of bliss, garlanded with wild
flowers, wielder of the plough, son of Aditi, light of the sun, patient, and highest
destination.

Divine Names in this Shloka (Names 563—-571)
¢ 563. Bhagavan (319TdTeT): Possessing the sixfold cosmic majesty:
wealth, power, fame, beauty, wisdom, and renunciation.
* 564. Bhagaha (33TgT): Dissolver of worldly wealth and pride during
Pralaya.
* 565. AnandT (3TTelea)): Ever-delighted in His own boundless
self-luminous joy.
® 566. Vanamalt (El?lﬂ'l??r): Adorned with the fragrant cosmic
garland (*Vanamala*).
* 567. Halayudhah (§eTg:): Bearing the plough weapon as Lord
Balarama.

« 568. Adityah (31Tf&cd:): Born as Vamana, the son of sage Kashyapa
and Mother Aditi.

* 569. Jyotiradityah (F?flﬁTlﬁF’Tt): The supreme splendor shining
inside the solar orb.

¢ 570. Sahisnuh (H‘%WUI:): Forbearing and patiently enduring human
dualities.

e 571. Gatisattamah (?rﬁmaw:): The supreme, highest haven and
goal of all noble souls.
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el gl (Sanskrit):

GUSTIYETEON ZfavTve: |
T GATISATH araeqfacdifearer: 11 &2 |l

IAST Transliteration:

sudhanva khandaparasur daruno dravinapradah |
divahsprk sarvadrg vyaso vacaspatir ayonijah || 61 ||
English Translation:

He bears a graceful bow, wields the axe (Parashurama), is fierce to evil, bestows

wealth, touches heaven, all-seeing Vyasa, lord of speech, and unborn from a womb.

Divine Names in this Shloka (Names 572-579)
* 572. Sudhanva (gYedT): Bearer of the matchless celestial bow
Sharnga.
* 573. Khandaparasuh (GUSYIRY:): Wielder of the formidable
battle-axe as Parashurama.
¢ 574. Darunah (GI¥YT:): Fierce and merciless toward unrepentant
evil-doers.
« 575. Dravinapradah (fdUTHG:): Generous bestower of spiritual
and material treasure.
¢ 576. Divahsprk (%H:Fﬁ): Touching the highest heavens with His
cosmic Vishwarupa.
* 577. Sarvadrg vyasah (Gd€acITH:): All-seeing compiler of the
Vedas, Sage Veda Vyasa.
* 578. Vacaspatih (arIE9fd:): Master and inspirer of all sacred
eloguence.
¢ 579. Ayonijah rafae): Manifesting directly without passing
through physical womb-birth.
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Divine Names in this Shloka (Names 580-591)

« 580. Trisama (T3ATAT): Praised by the three major Sama chants
(*Devavrata*, etc.).

el CEICT (Sanskrit): e 581. SAmagah (ATHIT:): Singer of the melodious hymns of the Sama

Veda.
mmT WT HTJT ﬁai'UT m m‘ﬁ; I ® 582. Sama (HTH): The sacred Sama Veda itself, supreme among Vedas.
W Q“"_cn. m Qm W “ a‘\) “ ¢ 583. Nirvanam (ﬁaﬁ‘UTF[): Supreme liberation, the extinguishing of

worldly sorrow.

IAST Transliteration: ® 584, I.Bhesajam (STNGD{) The panacea curing the malady of
transmigratory existence.

tris@ma samagah sama nirvanam bhesajam bhisak | « 585, Bhisak (f&¥): The supreme physician of worldly afflictions.

samnyasakrc chamah $anto nistha santih parayanam || 62 || « 586. Samnyasakrt (F=aTA%d): The author and inspirer of true
detachment and renunciation.

English Translation: « 587. Samah (21#:): Internal control of the mind and serene inner

stillness.
« 588. Santah (MedT:): Perfectly peaceful, undisturbed by desires.

* 589, Nistha (ﬁ‘s'o'T): The ultimate steadfast foundation where all
actions rest.

« 590. Santih (M=d:): Supreme unshakeable peace and harmony.

¢ 591. Pardyanam (YTIUTH): The ultimate destination from which no
return occurs.

He is praised by three Samas, singer of Samaveda, the Samaveda itself, supreme
liberation, divine medicine, physician, teacher of renunciation, tranquility, serene,
steadfast faith, peace, and ultimate refuge.
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el el (Sanskrit):

ey ittt e v 15 1

Subhangah $antidah srasta kumudah kuvaleSayah |
gohito gopatir gopta vrsabhakso vrsapriyah || 63 ||

IAST Transliteration:

English Translation:

He has auspicious limbs, gives peace, creator of all, gladdens the earth, reclines in
waters, brings welfare to cows and senses, lord of the earth, protector, eyes like rain
clouds, and lover of Dharma.

Divine Names in this Shloka (Names 592—-601)
* 592. Subhangah ([ATST:): Possessing exquisitely beautiful,
auspicious limbs.
« 593. Santidah (Mf=dg:): Giver of sublime peace to troubled minds.
® 594, Srasta (¥®cT): The architect and creator of the entire cosmic
edifice.
¢ 595. Kumudah ($#g:): Gladdener of the earth through righteousness
and prosperity.
® 596. Kuvale$ayah (gw_chTQRT:): Reclining upon the waters of the ocean,
or indwelling the lotus of the heart.
* 597. Gohitah (AMf&dT:): Ever-intent on the welfare of cows, speech, and
the earth.

¢ 598. Gopatih (?ﬂtIﬁfl): Supreme protector of the cows and sovereign
of the universe.

® 599. Gopta (3TTdT): The hidden protector shielding all beings from
destruction.

* 600. Vrsabhaksah (YT&T:): Eyes showering the nectar of
righteousness and compassion.

* 601. Vrsapriyah (qqﬁ'e:r:); He to whom Dharma is supremely dear.
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el el (Sanskrit):
Afotadt fAgareAT Fs8icar aAFea: |
MNacaasm: Aara: : AT aT: || €Y |
IAST Transliteration:
anivarti nivrttatma sanksepta ksemakrc chivah |
Srivatsavaksah Srivasah Sripatih Srimatamvarah [ 64 ||
English Translation:

He never retreats, detached soul, contracts creation, bestows security, auspicious,
bearing Srivatsa mark, abode of Sri, lord of Lakshmi, and foremost among the
glorious.

Divine Names in this Shloka (Names 602—-610)
¢ 602. Anivarti (aﬁa?ﬁ): Never retreating from righteous battle or
withdrawing His grace.
¢ 603. Nivrttatma (ﬁIEEHFHT): The Self completely detached from
external sense objects.
* 604. Sanksepta (FE{'&%’VCIT): Contracting the universe into subtle
seed form at Pralaya.
® 605. Ksemakrt («‘ﬁfﬂﬁ): Preserver and protector of what has been
acquired (*Yoga-Kshema*).
* 606. Sivah (f13:): Auspiciousness incarnate, purifying and
conferring eternal bliss.
« 607. Srivatsavaksah (#1dcqd&TT:): Bearing the divine curl of hair
(*Srivatsa*) on His chest.
¢ 608. Srivasah (#71a/:): The eternal dwelling sanctuary where
Goddess Lakshmi resides.
* 609. Seratih (879far:): The consort and sovereign lord of Sri
(Lakshmi).

* 610. Srimatam varah (ST aX:); Foremost and supreme among
all glorious beings (Brahma, Shiva, Indra).
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el el (Sanskrit):
Aer: Arer: Afeara: A ANfsmEe: |
AR AR AT NATeARITHA: || €9 |

IAST Transliteration:

Sridah Srisah Srinivasah Srinidhih Srivibhavanah |
Sridharah Srikarah Sreyah Srimal-lokatrayasrayah || 65 [/
English Translation:

He gives prosperity, lord of Sri, dwelling of Sri, treasure of Sri, distributor of glory,
bearer of Sri, creator of auspiciousness, supreme good, radiant, and shelter of the
three worlds.

Divine Names in this Shloka (Names 611-620)
« 611. Sridah (#i€:): Bestower of spiritual wisdom, devotion, and
auspicious wealth.
* 612. Srisah (512r:): Sovereign Lord of Goddess Lakshmi.
« 613. Srinivasah (HfAaTE:): In whom Sri eternally abides without
departure.
* 614. Srinidhih (AfAT:): The infinite treasury containing all glory and
beauty.
« 615. Srivibhavanah (S1fa8TTaeT:): Distributing divine grace and glory
according to merits.
* 616. Sridharah (#¢X:): He who bears Goddess Sri on His auspicious
chest.
¢ 617. Srikarah (#1eT:): Imparter of divine glory and prosperity to
devotees who chant His name.
* 618. Sreyah (’Q?I:): The supreme good, eternal beatitude, and
liberation.
* 619. Sriman (#AT): Endowed with all divine qualities and radiant
perfection.

® 620. Lokatrayasrayah (a’lmw:): The sole foundational shelter of
the three worlds.
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el el (Sanskrit):
TIET: TAS: Aclleleal AfrgodlcaeoRal: |
RfSarATsRAtRIcAr gchifdRS=w=: |l €€ ||

IAST Transliteration:

svaksah svarigah Satanando nandir jyotirganeSvarah |
vijitatma 'vidheyatma satkirtir chinnasarnsayah || 66 [ |

English Translation:

He has beautiful eyes, graceful limbs, infinite joys, pure bliss, ruler of luminous
spheres, conqueror of mind, governed by none, of righteous fame, and dispeller of
doubts.

Divine Names in this Shloka (Names 621—629)
¢ 621. Svaksah (¥9&T:): Endowed with enchanting, benevolent eyes.
* 622. Svangah (¥939T:): Having beautifully proportionate, divine
bodily limbs.
* 623. Satanandah (AdTe<E:): Possessing hundreds and thousands
of dimensions of bliss.
® 624. Nandih (H‘%{:): Embodiment of pure divine joy.
® 625. Jyotirganesvarah (Fﬂ’lﬁ?ﬁ?a?:): Master of all luminous
planetary spheres and celestial stars.
® 626. Vijitatma (TafSTdrcaT): Perfect master of the mind and
senses.
* 627. Avidheyatma (3TTIEIITcAT): Subject to no external
commands, entirely independent.
® 628. Satkirtih ('\qﬁﬁﬁi): Possessing righteous, pure, and eternal
renown.

* 629. Chinnasarmsayah (f&==42RT:): Who cuts away all spiritual
doubts in seekers through Self-knowledge.



SRI VISHNU SAHASRANAMA STOTRAM

Shloka 67 of 108

el gl (Sanskrit):
34T gdd? I: ARIAATEAT: |
SR STWoOl Mep: AMepeATRlT: |l € I

IAST Transliteration:

udirnah sarvataScaksur aniSah $asSvatasthirah |
bhuSayo bhisano bhitir viSokah Sokanasanah || 67 ||

English Translation:

He is exalted, with eyes everywhere, without superior, eternal and firm, resting on
earth, adornment, ultimate wealth, free from grief, and destroyer of sorrows.

Divine Names in this Shloka (Names 630-638)
¢ 630. Udirnah (3a'U‘f:): Supreme and transcendent, exalted beyond
all mortal limitations.
¢ 631. Sarvatascaksuh (Eéﬁ'?ﬂ'&j:): Having eyes turned everywhere,
observing the cosmos in its entirety.
e 632. AnT$ah (3T=1121:): Having no ruler or superior above Him.
o 633. Sasvatasthirah (AMRTATEAR:): Eternal and firmly rooted in
His own changeless nature.
* 634. BhUsayah (3:): Reclining upon the ocean beach as Rama
awaiting the crossing to Lanka.
¢ 635. BhUsanah (399T:): The adornment of the world, adorning
creation with divine beauty.
* 636. Bhitih (3{%1): The cosmic manifestation and glorious
abundance of life.
* 637. Visokah (ﬁaﬂa::): Untouched by sorrow, depression, or
distress.

« 638. Sokanasanah (2NhATAST:): Destroyer of all sorrow and
suffering for those who surrender.
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el gl (Sanskrit):
JESHAEATT: Fer fagereAT faeiee: |
AfAecesufawe: Jegw=isfAafasa: ¢

IAST Transliteration:

arciSman arcitah kumbho visuddhatma visodhanah |
aniruddho 'pratirathah pradyumno 'mitavikramah || 68 ||

English Translation:

He is blazing with light, adored, vessel of all, pure spirit, purifier, unobstructed,
without rival, endowed with vast wealth, and of boundless valor.

Divine Names in this Shloka (Names 639—647)
¢ 639. Arcisman (Hﬁ'WITF[): Radiating with brilliant cosmic light and
effulgence.
* 640. Arcitah (3-11%?—[:): Reverently worshipped by Brahma, devas,
and devotees.
* 641. Kumbhah ($F3:): The sacred vessel in which all the worlds
are gathered and contained.
* 642. Visuddhatma (TAR[GHITcAT): The pristine Self, untouched by
the impurities of matter.
* 643. Viodhanah (Ta2IT&IeT:): The supreme purifier whose
contemplation purges all sins.
® 644. Aniruddhah (Hﬁ%?{f—]’:): Irresistible and unhindered by any
opposition.
* 645. Apratirathah (mﬁw:): Without rival or equal in battle,
unmatched chariot-warrior.
® 646. Pradyumnah (FeGFeT:): Possessing boundless wealth and
illumination, divine manifestation.

* 647. Amitavikramah (TR ATsha:): Of immeasurable stride and
limitless valor.
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el el (Sanskrit):

FloiHolgl dI: AR YISR: |
RSPIcAT Peaer: Hua: hiRgr gR: 1l &R |

IAST Transliteration:

kalaneminiha virah Saurir StrajaneSvarah |
trilokatma trilokesSah keSavah kesiha harih || 69 ||

English Translation:

He is slayer of Kalanemi, valiant hero, descendant of Shura, master of heroes, soul of
three worlds, lord of three worlds, ray-haired, slayer of demon Keshi, and remover of
sins.

Divine Names in this Shloka (Names 648—-656)
* 648. Kalaneminiha (hTelai I TgT): Slayer of the demon Kalanemi
(and later Kamsa).
* 649. Virah (dIX:): The courageous, valorous hero upholding
righteousness.
* 650. Saurih (Qﬁﬁ't): Born in the line of the heroic king Shurasena.
¢ 651. Sirajane$varah (QBGIT-T?EIT:): Supreme leader and lord of
valiant heroic souls.
* 652. Trilokatma (FeliehTca): The indwelling Soul pervading the
three cosmic worlds.
¢ 653. TrilokeSah (ﬁﬂﬁ?ﬁrt): The sovereign ruler commanding the
three worlds.
e 654. Ke$avah (h2ld:): Adorned with radiant hair, and master of
Brahma and Shiva.
® 655. Kesiha (m): The slayer of the demonic horse Keshi in
Vrindavan.

* 656. Harih (E’ﬁ':): The remover of all sins, distress, and cycles of
rebirth.
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Divine Names in this Shloka (Names 657—666)
el il (Sanskrit): * 657. Kamadevah (@1#ca:): The beloved divinity sought by all seekers

for spiritual fulfillment.

a;maa- W m m m’ I * 658. KAmapalah (hTHYT:): Sustainer and fulfiller of righteous
aspirations.

AT EdRIsArar  eelara: |l bo || :

e 659. KAmT (SI&T): Possessing all desires fulfilled from within.

IAST Transliteration: ¢ 660. Kantah (led:): Supremely beautiful and mesmerizing to every

soul.
k&madevah kdmapalah k&mr kantah krtdgamah | * 661. Krtgamah (dT3TH:): Author and revealer of the sacred Agamas
anirdeSyavapur visnur viro 'nanto dhanarijayah [ | 70 | | and scriptures.

® 662. Anirde$yavapuh (Hﬁéwﬁg:); Possessing a form beyond human
English Translation: words and definitions.

® 663. Visnuh (fa'WUI:): Pervading all space and time.
* 664. Virah (d:): Endowed with cosmic courage and dynamism.
® 665. Anantah (3e1ed:): Boundless, infinite, without end.

® 666. Dhanafijayah (¥/e1>51d:): Manifest as Arjuna who conquered
kingdoms, and Krishna who gathers spiritual wealth.

He is the god of pure love, protector of desires, fulfilled in desires, enchanting beauty,
author of scriptures, of indescribable form, all-pervading, heroic, infinite, and
conqueror of wealth (Arjuna/Krishna).
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Hel 9ol (Sanskrit):
SIEHYUAT SEHAGC, SEAT SIeH SeATaaed: |

SEATAG, AEAUN SEAT TEAAT STEAvITT: || b2 ||

IAST Transliteration:

brahmanyo brahmakrd brahma brahma brahmavivardhanah |
brahmavid br@hmano brahmi brahmajiio br@éhmanapriyah [ 71 ||

English Translation:

He is protector of scriptures, creator of wisdom, creator Brahma, Brahman itself, increaser of
spiritual knowledge, knower of Brahman, instructor of truth, possessor of Brahman, realized
in truth, and beloved of spiritual seekers.

Divine Names in this Shloka (Names 667—-676)
® 667. Brahmanyah (SI&HU:): Benefactor and protector of Brahman,
Vedas, and seekers of truth.
* 668. Brahmakrt (SEH%d): The originator of the Vedas and spiritual
knowledge.
® 669. Brahma (ST HT): Manifesting as the four-faced creator Brahma.
® 670. Brahma (SIgH): The absolute, non-dual, infinite Truth
(*Brahman*).
¢ 671. Brahmavivardhanah (a?ﬂﬁﬂ?j?{:): The magnifier of Vedic
wisdom and spiritual penance.

® 672. Brahmavit (a?ﬂﬁ'c[): The perfect knower of the true import of
the Vedas.

¢ 673. Brahmanah (SITEHUT:): Manifesting as the teacher instructing the
path of Brahman.

e 674. BrahmT (SIEHT): In whom all spiritual wisdom eternally inheres.
® 675. Brahmajfiah (SS&H31:): The direct realizer of the absolute Self.

e 676. Brahmanapriyah (STEHUTIIT:): To whom devoted seekers of
Brahman are supremely dear.
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FRTshgHelIodl Il Agleia: Il bR |l

IAST Transliteration:

mahakramo mahakarma mahateja mahoragah |
mahakratur mahayajva mahayajio mahahavih || 72 ||

English Translation:

He is of colossal stride, of mighty deeds, of intense brilliance, the great serpent, great
sacrifice, performer of great rites, supreme sacrifice, and supreme oblation.

Divine Names in this Shloka (Names 677—684)
e 677. Mahakramah (HgIshH:): Possessing vast strides that spanned
the heavens and earth.
* 678. Mahakarma (ﬂ%‘l’u!ﬂ:l‘l'): Performer of immense cosmic tasks
(creation, preservation, deliverance).
* 679. Mahatejah (FETASIT:): Possessor of overwhelming, blinding
divine energy and light.
¢ 680. Mahoragah (?Fl'?R?T:): Manifest as the great divine serpent
Adishesha.
* 681. Mahakratuh (HgTshd:): The great sacrificial rite of cosmic
dimensions.
® 682. Mahayajva (Hgldw=dI): The supreme sacrificer performing
rituals for universal welfare.
® 683. Mahayajfiah (HaTd<1:): The greatest of sacrifices—Japa-yajna
and self-surrender.

¢ 684. Mahahavih (FgT813:): The supreme oblation offered into the
fire of Brahman.
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Divine Names in this Shloka (Names 685—695)

¢ 685. Stavyah (¥dcd:): The sole being worthy of being praised by all
creation.

CIET i * 686. Stavapriyah (ETaf9:): Gladdened and pleased by sincere
qer? Cek devotional hymns.

TI: TA90T: T Efa: Tadr 019T: | « 687. Stotram (F8T): The sacred hymn of praise itself.
Tui-’ W N N * 688. Stutih (lﬂﬁi): The divine contemplation and adoration of
: g * 3 I I I d{dlﬂq’ “ b3 " virtues.

* 689. Stota (TdidT): He who praises the virtuous devotees, as Rama
IAST Transliteration: praised his servants.

stavyal_‘l stavapriyah stotram stutih stota ranapriyal_‘l / * 690. Ranapriyah (YOTTORT:): Welcoming righteous battle to destroy

_ _ = — .. - adharma and protect virtue.
parnah pdrayita punlyah punyakirtir anamayah [ | 73 [ | « 691. Parnah (qoT:): Completely full, perfect, lacking nothing

(*Purnamadah Purnamidam¥).
® 692. Plrayita (t[{'ﬁHT): Fulfiller of the spiritual needs and longings of

English Translation:

He is worthy of praise, lover of hymns, the hymn itself, act of praising, the praiser, all beings.
lover of righteous battle, complete, filler of all desires, holy, of sacred renown, and * 693. Punyah (393:): Pure and holy, purifying everyone who meditates
untouched by illness. on Him.

* 694. Punyakirtih (JhITcT:): Whose fame and remembrance bestow
spiritual merit.

* 695. Anamayah (3THI:): Completely free from disease, mental
affliction, and physical decay.
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el gl (Sanskrit):

HATTaEATLHhA 3 |
FgYEY argaar T e Ik |

IAST Transliteration:

manojavas tirthakaro vasureta vasupradah |
vasuprado vasudevo vasur vasumana havih [ | 74 [ |

English Translation:

He is swift as thought, builder of sacred fords, golden seed, giver of wealth, giver of
liberation, indwelling lord, shelter, benevolent mind, and sacred oblation.

Divine Names in this Shloka (Names 696-704)
* 696. Manojavah (FeATeTa:): Swift as thought, reaching everywhere
instantly.
* 697. Tirthakarah (Fﬁﬁaw_\":): Author of the sacred fords (scriptures
and holy rivers) crossing Samsara.
* 698. Vasuretah (ag‘l?n:): The radiant golden creative seed of the
€OSmos.
* 699. Vasupradah (dg9q:): Generous bestower of material
prosperity and spiritual treasures.
* 700. Vasupradah (3gY<: - second contextual aspect): Bestower of
Moksha (liberation), the ultimate wealth.
e 701. Vasudevah (anga—q':): Son of Vasudeva, and all-pervading
consciousness.
* 702. Vasuh (94:): The refuge in which all universe dwells.
* 703. Vasumanah (dgHeTT:): Possessing an untainted, benevolent,
and merciful heart.

e 704. Havih (87d:): The divine sacrificial offering consumed by
Brahman.
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el el (Sanskrit):

AegIfd: Aeepfal: T efa: TERMAT: |
LA TGATS: AiewTard: FATH: 1| by ||

IAST Transliteration:

sadgatih satkrtih satta sadbhitih satparayanah |
Sdraseno yaduSresthah sannivasah suyamunah [| 75 ||

English Translation:

He is goal of the good, virtuous deed, pure existence, supreme glory, refuge of the
truthful, hero of armies, foremost of Yadus, abode of the righteous, and surrounded
by the holy Yamuna.

Divine Names in this Shloka (Names 705-713)
e 705. Sadgatih (HE?T%:): The ultimate destination attained by
virtuous and liberated souls.
e 706. Satkrtih (W:); The protector and performer of righteous
deeds.
e 707. Satta (H=T): Pure existence, the ground of reality (*Sat*).
¢ 708. Sadbhtih (Hﬁ@iﬁf:): Abundant auspicious glory and
manifestation of truth.
e 709. Satparayanah (Gc93TIUT:): The supreme haven to whom
truthful seekers dedicate themselves.
* 710. Sirasenah (QB@H:): Commander of valiant armies crushing
adharma.
¢ 711. YadusSresthah (E@W:): The jewel and foremost leader of
the Yadu dynasty (Sri Krishna).
e 712. Sannivasah (H’%!H'R:l':): The peaceful resting sanctuary of
holy men and saints.

* 713. Suyamunah (gITHeT:): Enjoying pastimes on the banks of the
sacred river Yamuna.
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el el (Sanskrit):

?ﬂg‘?ﬁ: Haigﬁaﬁrsﬂﬂ: I
gYeY Toell GERYSUTORITSIT: Il W& I

IAST Transliteration:

bhatavaso vasudevah sarvasunilayo 'nalah |
darpaha darpado drpto durdharo 'thaparajitah [| 76 ||

English Translation:

He is the abode of all beings, all-pervading consciousness, shelter of all life-breaths,
insatiable giver, subduer of pride, giver of righteous pride, intoxicated with bliss,
irresistible, and unconquered.

Divine Names in this Shloka (Names 714-722)
e 714. Bhtavasah (3TdrH:): The supreme dwelling place in whom
all five elements and living beings abide.
e 715. Vasudevah (a‘@‘q’:): Pervading everything, shining with
conscious presence.
e 716. Sarvasunilayah (Hﬁ‘lﬁﬁlﬂ'ﬂ':): The ultimate reservoir and
dwelling of all vital pranas.
e 717. Analah (3TsTel:): Never sated in bestowing blessings, or the
purifying fire.
e 718. Darpaha (aﬁ%T): Destroyer of insolent demonic ego and
arrogance.
e 719. Darpadah (a'f-‘la':): Giver of noble pride in righteousness to
virtuous souls.
e 720. Drptah (€¢d:): Supremely joyful, intoxicated with the nectar
of His own Self-bliss.
e 721. Durdharah (g‘?j'l':): Invincible, impossible to be restrained by
physical force.

* 722. Apardjitah (3T9RITSId:): Absolutely unvanquished by any
power.
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Divine Names in this Shloka (Names 723-730)

e 723. Visvamdartih (ﬁ%m{%t): Having the entire universe as His
el CEICD (Sanskrit): cosmic body.

ma’lﬁmﬁqm o 724. Mahamdrtih (FGTHfc:): Assuming colossal divine forms
(Trivikrama, Varaha).
IAFHfRSTF: AdHSeT: AATA: || ol I + 725. Diptamrtih (4E): Radiating with briian, luminous

splendor.
IAST Transliteration: ® 726. AmUrtiman (H?{ﬁﬂl?ﬂ: Formless in His ultimate
transcendental essence.
e 727. Anekamdrtih (Hﬁﬂﬂ{ﬁ:)z Manifesting in countless divine
avataras and appearances.
o 728. Avyaktah (37eded:): Unmanifest, imperceptible to ordinary

sensory faculties.
He is of cosmic form, colossal form, blazing form, formless, multiform, unmanifest, of « 729. Satamartih (IFH:): Manifesting hundreds and myriad

hundredfold forms, and of hundredfold faces. aspects of divinity.

« 730. Satananah (QrdTeTeT:): Possessing hundreds of faces observing
every quarter of reality.

visvamdrtir mahamdrtir diptamdrtir amdrtiman |
anekamdrtir avyaktah Satamdrtih Satananah [[| 77 ||

English Translation:
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el gl (Sanskrit):

T o1 HT: F: [ IacaeaAgans |
rhaelfhaATal HATEaT Steracae: |l ue I

IAST Transliteration:

eko naikah savah kah kim yat tat padam anuttamam |
lokabandhur lokanatho madhavo bhaktavatsalah || 78 ||

English Translation:

He is the One, manifold, sacrifice, joy, inquiry, supreme goal, friend of the world, lord
of worlds, husband of Lakshmi, and tenderly loving toward devotees.

Divine Names in this Shloka (Names 731-742)
e 731. Ekah (Teh:): The One non-dual reality without a second (¥*Ekam
eva advitlyam*).
¢ 732. Naikah (?-\3?:): Manifesting as many through divine creative play
(*Maya*).
e 733. Savah (Hd:): The sacred Soma-sacrifice, bringing purification and
spiritual elevation.
e 734. Kah (h:): The embodiment of supreme bliss, light, and joy.
e 735. Kim (ﬁﬂ'{): The ultimate object of inquiry sought by philosophical
seekers.
¢ 736. Yat (Td): Self-evident, self-existent Truth.
e 737. Tat (dd): The transcendental reality indicated in the Mahavakya
(*Tat Tvam Asi*).
e 738. Padam anuttamam (9¢HeJdHH): The unsurpassed, supreme
spiritual destination.
¢ 739. Lokabandhuh (Tvﬁﬂw_sl?-?g:): The universal friend and kin of all living
beings.
e 740. Lokanathah (elfehsTT2I:): Sovereign Lord and protector of the
planetary worlds.
e 741. Madhavah (HTHd:): Consort of Sri, and revealer of divine
wisdom.
e 742. Bhaktavatsalah (HFddcdel:): Overflowing with maternal
affection and love for His devotees.
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el el (Sanskrit):

SHISIN ISR TeCATSIET |
fawa: T garei=erRae: 1w |

IAST Transliteration:

suvarnavarno hemango varariga$ candanangadr |
viraha visamah Stnyo ghrtasir acalas calah || 79 ||

English Translation:

He is golden-complexioned, golden-limbed, of exquisite form, adorned with
sandalwood armlets, slayer of demonic warriors, incomparable, void of material
defect, auspiciously blessed, motionless, and moving as wind.

Divine Names in this Shloka (Names 743-752)
e 743, Suvarnavarnah (gavﬁav‘r:): Golden-complexioned like molten
gold.
® 744, Hemangah (%'FIT?ET:): Having lustrous limbs shining like burnished
gold.
e 745. Varangah (a31S9T:): Endowed with limbs of unparalleled divine
beauty and grace.
¢ 746. Candanangadi (deqel 3\‘3Ié ): Adorned with fragrant sandalwood
paste and divine armlets.
e 747. Viraha (dX8T): Vanquisher of heroic demonic oppressors.
e 748. Visamah (ﬁw:): Incomparable, without equal or peer
anywhere.
« 749. Siinyah (qeT:): Devoid of all material attributes and worldly
impurities.
¢ 750. Ghrtasih (QFITQ'I’I':): Showered with sacred blessings, or consumer
of clarified butter in yajna.
e 751. Acalah (37deT:): Unshakeable, motionless, immutable.

e 752. Calah (def:): Moving dynamically as the cosmic wind, animating
the universe.
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el el (Sanskrit):

AT AT AT et Relay® |
FAUT AYSHT G TIAYT ERTER: |l o |

IAST Transliteration:

amani manado manyo lokasvami trilokadhrk |
sumedha medhajo dhanyah satyamedha dharadharah || 80 ||

English Translation:

He is devoid of vanity, confers honor, worthy of reverence, master of worlds, bearer
of three worlds, of pure intellect, born of sacrifice, fortunate, of unfailing wisdom,
and upholder of earth.

Divine Names in this Shloka (Names 753-762)
e 753. AmanT (37#Tsi1): Humble, free from egoism and arrogance despite
being Supreme.

e 754. Manadah (HTs1q:): Bestower of honor and dignity upon all His
devotees.

e 755. Manyah (ATe:): Supremely worthy of reverence and worship by
all beings.

e 756. LokasvamT (clieh&ara): Sovereign master of the entire universe.
e 757. Trilokadhrk (ﬁ?ﬂ%ﬁﬁ?}: Bearer and sustainer of the three worlds.
e 758. Sumedhah (lﬂfﬁﬂ:): Possessing brilliant, benevolent, and flawless
intelligence.

¢ 759. Medhajah (m:): Born from the sacred sacrificial offering, or
manifest through wisdom.

¢ 760. Dhanyah (&=g:): Supremely blessed, fortunate, and fulfilled.

¢ 761. Satyamedhah (TcTAET:): Possessing infallible, truthful wisdom
that never errs.

¢ 762. Dharadharah (¥IRT®IX:): Supporter and sustainer of the Earth in
the form of Shesha and Varaha.
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REICA] : HARREAHT ;|
wﬁﬁ%ﬁ;}ffﬁwﬂm et

IAST Transliteration:

tejovrso dyutidharah sarvaSastrabhrtam varah |
pragraho nigraho vyagro naikaSrrigo gadagrajah || 81 ||

English Translation:

He showers brilliance, bears radiant light, foremost among warriors, controller of
senses, punisher of evil, intent on devotees, multiform in horns, and elder brother of
Gada.

Divine Names in this Shloka (Names 763-770)
e 763. Tejovrsah (é\_rﬂqq:): Showering intense solar brilliance and
spiritual vitality.
¢ 764. Dyutidharah (E\gﬁ?ﬂ:): Bearer of blinding, luminous divine
splendor.
¢ 765. SarvaSastrabhrtam varah ('H'C??I'\'-?TSETEIT:): Foremost among
all wielders of weapons.
e 766. Pragrahah (931g:): The reins that control the senses, receiving
devotion.
¢ 767. Nigrahah (f31318:): Subduer and restrainer of wickedness and
ego.
® 768. Vlyagrah (S¥dI:): Ever-intent, active, and eager to protect and
bless devotees.
¢ 769. Naikasrhgah (?‘T:I?Q@?T:): Bearing multiple horns in the Boar
or Fish forms (symbolizing the four Vedas).

e 770. Gadagrajah (JTcTdIat:): The elder brother of Gada (Krishna), or
invoked by mantras (*gada*).
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mﬁﬁm Ty

IAST Transliteration:

caturmdrtis caturbahus caturvythas$ caturgatih |
caturdtma caturbhavas caturvedavid ekapat [ | 82 ||

English Translation:

He is four-formed, four-armed, fourfold emanation, goal of four stages, fourfold self,
source of four varnas, knower of four Vedas, and single-footed foundation.

Divine Names in this Shloka (Names 771-778)

e 771. Caturmartih (ﬂﬂﬂﬁ:): Possessing four divine forms in
avataric manifestation.

e 772. Caturbahuh (ﬂ@'@ﬁ@':): Possessing four majestic arms bearing
the emblems of divinity.

e 773. Caturvylhah (ﬂ(‘j_cziﬁt): Manifested in the four expansions
(Vasudeva, Samkarshana, Pradyumna, Aniruddha).

e 774. Caturgatih (?-@?ﬂﬁt): The ultimate destination of all four
ashramas and paths.

* 775. Caturatma (JJTcHT): Manifested in the four faculties of
consciousness (Manas, Buddhi, Chitta, Ahamkara).

e 776. Caturbhavah (ﬂ'@ﬁﬂﬁ':): Source from which the four aims of
life (*Purusharthas*) emerge.

e 777. Caturvedavit (ﬂ@ﬂﬂﬁ?{): Master knower of the inner truth of
the four Vedas.

e 778. Ekapat (Tsh4ld): The universe is merely one foot/fraction of
His infinite reality (*Pado 'sya viSva bhGtani*).
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mﬁmgﬁwﬁ@m ||:c|3 [

IAST Transliteration:

samavarto 'nivrttatma durjayo duratikramah |
durlabho durgamo durgo duravaso durariha [ | 83 ||

English Translation:

He turns cycles of time, never turns back from grace, invincible, insurmountable,
rarely attained, difficult to access, citadel of refuge, difficult to hold, and slayer of
fierce foes.

Divine Names in this Shloka (Names 779-787)
e 779. Samavartah ('H’H’I'a?‘ft): Skilful rotator of the wheel of cosmic
manifestation.

* 780. Anivrttatma (3fAGATCHT): The omnipresent soul that never
retreats from vigilance.

¢ 781. Durjayah (gGi’LT:): Impossible to be conquered by any
adversary.

e 782. Duratikramah @ﬁam:): Whose cosmic laws and decrees
can never be violated.

e 783. Durlabhah (W:): Attained only through unswerving, sincere
devotion.

e 784. Durgamah (?ﬁl’:): Inaccessible through dry intellectual
speculation alone.

¢ 785. Durgah (Z?‘f:): The impregnable divine fortress protecting the
surrendered soul.

* 786. Duravasah (GITdTH:): Incomprehensible and difficult to lodge
within an impure mind.

* 787. Durariha (g¥ Y&T): Destroyer of formidable demonic enemies
and sins.
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YA ANFARST: FArgedogatiet: |

Seoa AT HETHAT FahdT FATH: Il ¢8 |

IAST Transliteration:

Subhango lokasararigah sutantus tantuvardhanah |
indrakarma mahakarma krtakarma krtagamah || 84 ||

English Translation:

He has auspicious limbs, essence of worlds, beautiful thread of cosmos, magnifier of
generation, performer of noble deeds, performer of mighty tasks, perfect in deeds,
and creator of scriptures.

Divine Names in this Shloka (Names 788-795)
* 788. Subhéhgah (][ATST:): Adorned with limbs of flawless
auspiciousness and beauty.
® 789. Lokasarangah (ﬂﬁmﬂ:): Grasping the essential spiritual
sweetness of all the worlds.
* 790. Sutantuh (gded:): The beautiful thread upon which the
entire cosmos is strung (*Sutra*).
e 791. Tantuvardhanah (ar—qati?r:): He who nurtures, expands, and
continues the cosmic fabric.
¢ 792. Indrakarma (EET:FH‘D: Performer of glorious sovereign feats
restoring cosmic order.
® 793. Mahakarma (H%'I'GFHSF): Author of colossal cosmic deeds
beyond human conception.
e 794. Krtakarma (Wﬂ'): Accomplished in all actions, leaving
nothing incomplete.

* 795. Krtdgamah (hdTdTA:): Author and revealer of the sacred
scriptures and Agamas.
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3EHT: Feal: Foal TeolelTs: |
31hf aroTEeT: YN STt es i

IAST Transliteration:

udbhavah sundarah sundo ratnanabhah sulocanah |
arko vajasanah Srngr jayantah sarvavij jayi || 85 ||
English Translation:

He is origin of universe, charming beauty, tender grace, jewel-naveled, lovely-eyed,
adored as the sun, giver of food, horned, victorious, all-knowing, and triumphant.

Divine Names in this Shloka (Names 796—-806)
* 796. Udbhavah (3¢#d:): The primal wellspring from which all entities
emerge.
* 797. Sundarah (§=cX:): Supremely beautiful and mesmerizing in
appearance.
* 798. Sundah (g=q:): Endowed with melting tenderness and
overflowing compassion.
e 799. Ratnanabhah (IceTalTdT:): Possessing a navel lustrous and precious
like a radiant gem.
¢ 800. Sulocanah (gﬂTﬂ'ﬂ':): Having enchanting, benevolent eyes that
shower blessings.
« 801. Arkah (37%:): Praised by the greatest sages, and radiant like the
sun.
¢ 802. Vajasanah (dTeT8d1:): The generous dispenser of food and
sustenance to creation.

e 803. S[r']gT (9r571T): Bearing the sacred horn as the colossal Fish
incarnation.

 804. Jayantah (STded:): Victorious over all opposing forces.

® 805. Sarvavit (Eﬁﬁ?—[): Omniscient knower of every occurrence in
creation.

* 806. JayT (STT): Ever-triumphant in upholding righteousness.
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gavﬁﬁawna:r HAareiRaRay: |
ATl AT Agfafe: 1l ¢s |l

IAST Transliteration:

suvarnabindur aksobhyah sarvavagiSvareSvarah |
mahahrado mahagarto mahabhdto mahanidhih || 86 ||

English Translation:

He has golden limbs, is unshakeable, master of lords of speech, vast lake of joy, deep
chasm to ignorance, supreme being, and great cosmic treasure.

Divine Names in this Shloka (Names 807-813)
¢ 807. Suvarnabinduh (ﬁ_dlﬁﬁlﬂ:): Golden-limbed with
auspicious distinct bodily marks.
 808. Aksobhyah (H&ﬂ’fﬂT:): Unperturbed, serene, impossible to
be agitated by passion.
¢ 809. Sarvavagisvaresvarah (Hﬁﬁﬁﬁ?ﬁ?ﬂ:): Master of all
masters of speech (Brahma, Brihaspati).
¢ 810. Mahahradah (HgT&c:): The vast cool lake of nectar in
which yogis immerse their minds.
¢ 811. Mahagartah (3431?1?5&): The deep chasm into which
worldly illusion and ignorance fall.
* 812. Mahabhutah (HgT3{d:): The colossal supreme Reality
beyond the five elements.

¢ 813. Mahanidhih (H%'Iﬁﬁl’:): The supreme treasure in which
all treasures inhere.
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: : : ol Yrgelisiaet: |
%ﬁ%?%a%ﬁm FqAHE: 1l o |

IAST Transliteration:

kumudah kundarah kundah parjanyah pavano 'nilah |
amrtaso 'mrtavapuh sarvajiiah sarvatomukhah [ | 87 ||

English Translation:

He delights the earth, grants boons like jasmine, pure as kunda flower, rain-cloud of
grace, sanctifier, air, consumer of nectar, immortal body, all-knowing, and facing all
directions.

Divine Names in this Shloka (Names 814-823)
* 814. Kumudah ($Hc:): Dispelling the sorrows of the earth with joy.
¢ 815. Kundarah (W:): Pure and generous, rewarding devotees with
gifts like flowers.
* 816. Kundah (q:): Fair, pure, and spotless like the white Kunda
blossom.
* 817. Parjanyah (T1eT:): The rain-bearing cloud showering the nectar
of compassion.
¢ 818. Pavanah (9Tdel:): Purifier whose remembrance washes away
accumulated guilt.
« 819. Anilah (37f@eT:): Moving everywhere without restriction like the
wind.
* 820. Amrtasah (31HTRI:): Sustainer of immortal devas through
nectar.
* 821. Amrtavapuh (3THddY:): Possessing an imperishable, immortal
transcendental form.
® 822. Sarvajfiah (®d=1:): Omniscient in all dimensions of past, present,
and future.

e 823. Sarvatomukhah (H’é?—ﬂ?j'@:): Facing in all directions
simultaneously as the universal witness.
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CRID I e RS C U : e

IAST Transliteration:

sulabhah suvratah siddhah Satrujic chatrutdpana::: |
nyagrodho 'dumbaro 'Svatthas candrandhranistdanah || 88 ||

English Translation:

He is easily attained by devotion, of noble vows, perfected, victor over enemies,
scorcher of adversaries, banyan tree, sky-nourisher, sacred fig tree, and slayer of
Chanura.

Divine Names in this Shloka (Names 824-832)
* 824. Sulabhah (HeT37:): Easily reached and attained through
sincere, simple love.
* 825. Suvratah (gdd:): Faithful to noble vows, never abandoning
those who seek refuge.
* 826. Siddhah (ﬁa’fil':): Ever-accomplished and unconditioned by
external factors.
* 827. Satrujit (?@f?l?[): Congqueror of external demonic foes and
internal passions.
* 828. Satrutépanah ([rIAT9eT:): Scorcher of wicked enemies who
oppress virtue.
« 829. Nyagrodhah (=T301%T:): Manifest as the sacred banyan tree
sheltering beings.
* 830. Udumbarah (3g#si¥:): Nourishing the universe, transcendent
above the skies.
¢ 831. ASvatthah (312dc:): The eternal sacred fig tree representing
cosmic existence.

¢ 832. Canurandhranisidanah (ETU[{'IFiJﬁW:): The slayer of the
demonic wrestler Chanura in Mathura.
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HEHI: Aodfoled: HCUHT: Joadige: |
fReTEs R HAFEHIRE: |l ¢R I

IAST Transliteration:

sahasrarcih saptajihvah saptaidhah saptavahanah |
amdrtir anagho 'cintyo bhayakrd bhayanasanah [| 89 ||
English Translation:

He has thousand rays, seven tongues of fire, seven fuels, seven horses of the sun,
formless, spotless, beyond thought, inspirer of fear in evil, and destroyer of fear for
devotees.

Divine Names in this Shloka (Names 833—-841)
* 833. Sahasrarcih (Wﬁ:): Blazing with thousands of effulgent
rays.
® 834. Saptajihvah (mﬁ:): Manifest as Agni with seven fiery
tongues consuming oblations.
e 835. Saptaidhah ('H'@\YIIT:): Nourished and kindled by the seven
sacred fuels of sacrifice.
¢ 836. Saptavahanah (HCddlga:): Borne by the seven solar horses
(metres of poetry) as the sun.
e 837. Amirtih (31?@:): Free from finite shape or material
limitation.
¢ 838. Anaghah (3TeT9I:): Spotless, sinless, untouched by sorrow.
 839. Acintyah (317 =c:): Inconceivable and beyond mental
comprehension.
 840. Bhayakrt (87dhd): Inspiring terror in those who violate
BLETIER

e 841. Bhayanasanah (HIA1RIeT:): Dispelling all fear from the hearts
of surrendered souls.
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* * ~I
: TAREY: WIaRl JREse: |l e ||
IAST Transliteration:

anur brhat kr$ah sthdlo gunabhrn nirguno mahan |
adhrtah svadhrtah svasyah pragvarnso vamsavardhanah [ 90 ||

OTGECHRT: Tl
3 YT

English Translation:

He is subtle atom, immense, slender, colossal, bearer of qualities, devoid of qualities,
exalted, unheld, self-supported, of beautiful face, primordial family, and multiplier of
lineages.

Divine Names in this Shloka (Names 842—-853)
* 842. Anuh (3-TUI:): Infinitely subtle, smaller than the smallest atom.
* 843, Brhat (§g«): Vast and immense, vaster than the vastest universe.
* 844. Krsah (p2:): Subtle, unattached, devoid of gross heaviness.
e 845. Sthilah (¥YeT:): Manifesting as the gross cosmic Virat universe.
* 846. Gunabhrt (I[UTH): Supporter and ruler of the three cosmic
Gunas (Sattva, Rajas, Tamas).
* 847. Nirgunah (ﬁ?i'UT:): Free from all conditioned material attributes.
¢ 848. Mahan (Hgle1): Supremely great and glorious above all entities.
* 849. Adhrtah (37¥]d:): Unsupported by anything external,
independent.
e 850. Svadhrtah (¥9¢d:): Self-supported in His own infinite glory.
e 851. Svasyah (¥dTE:): Possessing an enchanting, graceful divine
countenance.
* 852. Pragvam$ah (I1992T:): The primeval ancestor and root of the
cosmic family.

¢ 853. Vammsavardhanah (ﬁ'?laﬁ?f:): The multiplier and protector of all
lineages.
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Divine Names in this Shloka (Names 854-863)

) e 854. Bharabhrt (HIX3d): Bearer of the heavy burden of creation and
o g@llsh (Sanskrit): suffering humanity.

W q;ﬁ?n' zng'n' zﬂgﬂ‘g‘rz m: | « 855. Kathitah (&fJd:): Extolled and declared in all Vedic narratives.
~

* 856. YogIl (Eﬂ?ﬁ): The supreme meditator ever-established in
3"|T'3|T|'1 W: &Tmi gq'uﬁ W: " g? “ Self-knowledge.

* 857. Yogi$ah (J13MTer:): Master and lord of all spiritual adepts and
IAST Transliteration: yogis.

bhérabh_rt kathito yogl'yogl'éal_? sarvaka'madah / ¢ 858. Sarvakamadah ('Hém’q’:): Generous dispenser of all righteous

_ . h & h ks h _ 3h h 91 blessings and salvation.
ERICUI S GRS IS MO YA e k2 // // « 859. ASramah (31T81H:): The peaceful sanctuary offering rest to weary

travelers of Samsara.

English Translation: 4
& ¢ 860. Sramanah (HUT:): The subduer who stills worldly desires and

He bears the burden of earth, celebrated in Vedas, yogi, lord of yogis, giver of all passions.
desires, shelter, quietener of passions, patient, beautiful-winged, and borne by the * 861. Ksamah (&TT#:): Patient, absorbing all things during dissolution.
wind. ® 862. Suparnah ('\TI'UT:): Beautifully winged as Garuda or bearing the

wings of the Vedas.
* 863. Vayuvahanah (91gdlg«T:): Whose chariot is the cosmic wind.
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TIURY teIdeY gual gAREr &A: |
RIS FaTa! ATearsfaTaAlsTqm: 1% 1l

IAST Transliteration:

dhanurdharo dhanurvedo dando damayita damah |
apardjitah sarvasaho niyanta 'niyamo 'vamah || 92 [ |

English Translation:

He wields the bow, master of archery, scepter of justice, punisher, self-control,
unconquered, all-enduring, ruler of all, bound by no law, and beyond death.

Divine Names in this Shloka (Names 864—-873)

¢ 864. Dhanurdharah (Uﬁﬁﬁ'{:): Bearer of the divine bow
Sharnga/Kodanda as Rama.

e 865. Dhanurvedah (ﬂﬁé’q’:): Master of the martial science of righteous
warfare.

¢ 866. Dandah (GUs:): The sovereign rod of justice chastising the
wicked.

* 867. Damayita (GHTAT): The inner governor disciplining minds and
punishing tyrants.

¢ 868. Damah (&&:): Self-control and mastery over the senses
personified.

* 869. Aparajitah (3TORITSTd:): Unvanquished by any foe.

¢ 870. Sarvasahah (Hﬂ'ﬁ%’:): Forbearing and carrying all burdens
patiently.

¢ 871. Niyanta (ﬁm’r_dT): The supreme director appointing duties to all
celestial forces.

® 872. Aniyamah (31faTe:): Subject to no external rules or constraints.
¢ 873. Ayamah (3TIH:): Beyond the reach of death (*Yama*).
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Heddle] Hifedesh: Hed: A TIAGRIT: |
fAurRr: Rraefsg: Rrapa Mfaade: 1.3 |

IAST Transliteration:

sattvavan sattvikah satyah satyadharmaparayanah |
abhiprayah priyarho 'rhah priyakrt pritivardhanah [ | 93 ||

English Translation:

He possesses pure Sattva, essence of purity, absolute truth, devoted to
righteousness, cherished goal, worthy of love, worthy of worship, doer of pleasing
deeds, and increaser of joy.

Divine Names in this Shloka (Names 874-882)
e 874. Sattvavan (Hxddle]): Full of spiritual vitality, virtue, and
luminosity.
e 875. Sattvikah (QTI'%?F:): Established in pure goodness
(*Shuddha-sattva*).
e 876. Satyah (dcd:): The eternal, immutable truth.
e 877. Satyadharmaparayanah (HFJEHfTQTI'&'UT:): Deeply committed
to the protection of truth and righteousness.
« 878. Abhiprayah (If&YT:): The cherished goal sought by all
spiritual aspirants.
® 879. Priyarhah (ﬁ?ll'lé':): Supremely worthy of being loved with
pure devotion.
* 880. Arhah (3-1%':): Worthy of being worshipped with all divine
offerings.
® 881. Priyakrt (ﬁ'ﬂﬁ): Doing that which brings ultimate spiritual
delight to devotees.

e 882. Pritivardhanah (chﬁa%j?r:): Constantly increasing the joy and
love in the hearts of lovers of God.
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feraafasdfia: tol
Yafad=er: g: afdar c Ryl

IAST Transliteration:

vih@yasagatir jyotih surucir hutabhug vibhuh |
ravir virocanah sdryah savita ravilocanah [ | 94 ||
English Translation:

He travels the skies, luminous light, delightful luster, consumer of offerings,

all-pervading, sun, splendid illuminator, solar energy, creator of dawn, and sun-eyed.

Divine Names in this Shloka (Names 883—-892)
» 883. Vihayasagatih (ﬁm?'lﬁf:): Moving through cosmic space on
the wings of Garuda.
« 884. Jyotih (STIT:): Self-effulgent spiritual light illuminating the
intellect.
 885. Surucih (W:): Having delightful, radiant beauty that gladdens
all hearts.
* 886. Hutabhuk (§c781h): Consumer of sacred offerings in fire sacrifice.
¢ 887. Vibhuh (%3:1:): Omnipresent and sovereign in all realms.
« 888. Ravih (X7d:): Praised by all, and glowing like the sun.
« 889. Virocanah (fa3==1:): Shining brilliantly with multi-hued
splendour.
¢ 890. Sryah ('\EE&:): The solar lord awakening all living beings to
activity.
« 891. Savita (AfAdT): The divine generator who brings forth the cosmos
each dawn.
* 892. Ravilocanah (Xfdeli=ret:): Having the radiant sun as His divine eye.
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Heledl gAHTHIAT APSisTAST: |
rfafqoor: Tt : 1Ryl

IAST Transliteration:

ananto hutabhug bhokta sukhado naikajo ‘grajah |
anirvinnah sadamarsri lokadhisthanam adbhutah || 95 [ |

English Translation:

He is infinite, consumer of oblations, enjoyer, giver of joy, born in multiple avataras,
the first-born, never weary, ever-forgiving, foundation of the worlds, and full of
wonder.

Divine Names in this Shloka (Names 893-902)
® 893. Anantah (31eTed:): Endless and unconditioned by time, space, or
causality.
e 894. Hutabhuk (gc81h): Acceptor and consumer of sacred offerings.
¢ 895. Bhokta (ﬂ’l’&'?lT): Enjoyer of all sensory experience and divine love.
* 896. Sukhadah (§4g:): Bestower of lasting happiness and beatitude.
* 897. Naikajah (s¥shaT:): Taking repeated divine births to preserve
righteousness.
® 898. Agrajah (3T3IT:): The first-born, existing prior to all generated
entities.
¢ 899. Anirvinnah (Hﬁﬁ'U'UT:): Undiscouraged, untiring, and free from
all weariness.
® 900. Sadamarsi (W@T): Ever-forbearing, forgiving the flaws of
sincere souls.
¢ 901. Lokadhisthanam ((‘»na:lﬁlwam: The ultimate foundation upon
which all universes rest.

* 902. Adbhutah (37¢3d:): Wonder of wonders, filling the soul with awe
and ecstasy.
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HATHATdATH: Hidel: HAITT: |
Fafede: FRapcatd FRTgRaFde@ior: |l Q€ I

IAST Transliteration:

sanat sanatanatamah kapilah kapir avyayah |
svastidah svastikrt svasti svastibhuk svastidaksinah [ | 96 [ |

English Translation:

He is beginningless time, the most ancient of all, sage Kapila, the great boar/sun,
imperishable, giver of auspiciousness, creator of welfare, auspiciousness itself,
enjoyer of auspiciousness, and generous in blessing.

Divine Names in this Shloka (Names 903-912)
¢ 903. Sanat (HsITd): Beginningless existence, existing through eternal
time.
® 904. Sanatanatamah (HelTdeIdd:): The most ancient, more primeval
than the oldest cosmic entities.
* 905. Kapilah (Tem=: / S f¥e:): Golden-glowing like fire, and
Bhagavan Kapila who taught Sankhya.
* 906. Kapih (ﬁﬁr:): Drinking water with rays as the sun, or the divine
Boar lifting the earth.
¢ 907. Avyayah (37eTJ:): Imperishable, subject to no diminution
throughout eternity.
* 908. Svastidah (¥af&dgE:): Bestower of true auspiciousness, peace,
and spiritual well-being.
* 909. Svastikrt (¥9TEded): The active doer and author of
auspiciousness for the cosmos.
* 910. Svasti (TafEd): Auspiciousness, supreme blessing, and auspicious
peace itself.
¢ 911. Svastibhuk (Eﬁrﬁfﬁ): Protector and enjoyer of universal
auspiciousness and peace.

* 912. Svastidaksinah (TafEAGTaIOT:): Swift and generous in conferring
auspicious rewards upon seekers.
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3Rl FUselr T TAHFGfoTaRIET: |
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IAST Transliteration:

araudrah kundalr cakri vikramy drjitaSasanah |
Sabdatigah Sabdasahah SiSirah Sarvarikarah || 97 ||

English Translation:

He is tranquil and free from wrath, adorned with earrings, wielder of the discus,
heroic, of unshakeable command, beyond speech, described by scriptures, cool like
winter, and creator of the night.

Divine Names in this Shloka (Names 913-921)
* 913. Araudrah (m:): Gentle, tranquil, devoid of harshness and
wrath.
® 914. Kundalt (W); Adorned with gleaming shark-shaped
earrings (*Makara-kundala*), or coiled as Shesha.
e 915. CakrT (TshT): Wielding the revolving discus Sudarshana to
sever cycles of ignorance.
® 916. VikramT (ﬁ'ﬂﬂﬁ): Courageous hero striding through worlds.
¢ 917. Urjitasasanah (FToTamae:): Possessing majestic, sovereign
commands that none can disobey.
* 918. Sabdatigah (?IE‘I’I?—DT:): Transcending the range of mortal
words and conceptual speech.
¢ 919. Sabdasahah (s&Hg:): Revealed and expounded by the
sacred sound of the Vedas.
«920. Sisirah (W:): Cool, refreshing, cooling the three types of
worldly torment (*Tapatraya*).

e 921. Sarvarikarah (Qléﬁ?hT:): Creator of the night for the rest of
creatures, or the moon.
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el el (Sanskrit):
31T QU GBI giaYoT: &TfAoT av: |
Regaat drasar: guasauiae: 1| ¢ |l

IAST Transliteration:

akrdrah peSalo dakso daksinah ksaminarn varah |
vidvattamo vitabhayah punyaSravanakirtanah [ | 98 ||

English Translation:

He is gentle, graceful in action, highly capable, liberal in gifts, foremost of the
forgiving, greatest of the wise, fearless, and hearing whose name bestows sacred
merit.

Divine Names in this Shloka (Names 922-929)
* 922. Akrlrah (3TsY:): Devoid of cruelty, tender-hearted toward all
creation.
¢ 923, PeSalah (ﬁ'?l?vl’:): Exquisitely handsome, graceful in
movement, word, and deed.
¢ 924. Daksah (G&T:): Highly capable, swift, and dexterous in
universal administration.
® 925, Daksinah (E\'T?IUT:): Generous, courteous, and liberal in
bestowing grace.
¢ 926. Ksaminarm varah (&7fRUT aX:): Foremost among all who
forgive and bear patiently.
® 927. Vidvattamah (ﬁ'afcl?lﬁt): Possessing unsurpassable,
all-encompassing wisdom.
* 928. Vitabhayah (dTc3131:): Completely devoid of all fear, anxiety,
and dread.

¢ 929. Punyasravanakirtanah (HWSI'CI'U'I@?‘H:): Hearing and
chanting whose holy names cleanses all spiritual dirt.
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el gl (Sanskrit):

AR gSHhidar FACHATIST: |
dRET T8T0T: ar—cﬁgénr??rg qafeaa: 1R

IAST Transliteration:

uttarano duskrtiha punyo duhsvapnanasanah |
viraha raksanah santo jivanah paryavasthitah [ 99 [ |

English Translation:

He ferries souls across Samsara, destroys evil deeds, holiness personified, dispels bad
dreams, frees from ignorance, protector, peaceful, breath of life, and omnipresent.

Divine Names in this Shloka (Names 930-938)
e 930. Uttaranah (3dRUT:): The divine boatman who lifts souls out
of the ocean of worldly existence.
¢ 931. Duskrtiha (WET): Destroyer of accumulated bad karmas
and sins.
* 932. Punyah (9F:): Holiness, virtue, and merit itself.
* 933. Duhsvapnanasanah (¢:¥dTIs1IRIeT:): Dispeller of nightmares,
anxiety, and ominous portents upon remembrance.
e 934. Viraha (31X8T): Deliverer who cuts away attachment to
worldly prowess and pride.
¢ 935, Raksanah (Y&TUT:): The supreme guardian and protector of all
beings.
e 936. Santah (Hed:): Manifesting as saintly, noble souls to guide
humanity.
* 937. Jivanah (Sfd@eT:): The vital principle sustaining all life in the
universe.

e 938. Paryavasthitah (‘Té'clﬁﬂ?f:): Encompassing and surrounding
the entire cosmos from all sides.
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el el (Sanskrit):

el sseec A TSIaHgeaITs:
TGO TRTAT fafeeiT sanfean ﬁ%r Il 200 ||

IAST Transliteration:

anantartpo 'nantaSrir jitamanyur bhayapahah |
caturaSro gabhiratma vidiso vyadiso disah [ 100 ||

English Translation:

He is of infinite forms, of boundless glory, conqueror of wrath, remover of fear, just
and upright, of unfathomable soul, intermediate quarters, commander of regions,
and cardinal directions.

Divine Names in this Shloka (Names 939-947)
® 939. Anantarlipah (3eled®9:): Manifesting in limitless, infinite
forms.
e 940. Anantas$rih (37 #iT:): Possessing inexhaustible divine
opulence, beauty, and virtue.
® 941. Jitamanyuh (ﬁ?ﬁl?{:[:): Conqueror of anger and passion.

¢ 942. Bhayapahah (3J19g:): Dispeller of all worldly and spiritual
fears.

* 943. Caturasrah (IJI:): Fair, upright, righteous, and equitable to
all.

* 944, Gabhiratma (T RTcAT): Of profound, unfathomable depth of
consciousness.

* 945, Vidisah ( aiEQT:): Pervading all intermediate corners of space.

* 946. Vyadisah (I EQT:): Appointing and directing cosmic rulers to
their respective posts.

* 947. DiSah (ﬁ\'?T:): Manifesting as the cardinal directions of space.
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el el (Sanskrit):

3reTrfeselar eree: FRNISE: |

~

STetelt NFAIRTRA: 1l 202 I

IAST Transliteration:

anadir bhdr bhuvo laksmih suviro rucirarigadah |
janano janajanmadir bhimo bhimaparakramah [ [ 101 ||

English Translation:

He is beginningless, the earth, the atmosphere, radiance of the universe, valiant,
adorned with shining armlets, creator of people, cause of beings' births, formidable,
and of awesome valor.

Divine Names in this Shloka (Names 948-957)
* 948. Anadih (371f:): Bereft of beginning, existing prior to causality.
* 949. Bhih (31:): The foundational Earth supporting all life.
* 950. Bhuvah (3]d:): The atmosphere and intermediate heavens.
¢ 951. Laksmih (eT&&1:): Divine glory, splendor, and the Goddess of
Fortune.
® 952, Suvirah ('{EDIT:): Endowed with noble, righteous valor and heroic
fortitude.
* 953. Rucirangadah (30 $d1c:): Adorned with glittering, beautiful
divine armlets.
¢ 954. Jananah (STeTeT:): The father and progenitor who brings forth all
beings.
* 955, Janajanmadih (STTTSTeHTG:): The ultimate causal root of every
birth in Samsara.

« 956. Bhimah (3{1#1:): Awesome, formidable, and inspiring reverent
awe.

* 957. Bhimaparakramah (313T9RTshaT:): Possessing fearsome,
unstoppable prowess against adharma.
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el el (Sanskrit):
MYRACEAISHIAT 98N JoeR: |
FEAI: FAAAR: YI0TG: WOTG: JOT: || 2o ||
IAST Transliteration:
adharanilayo 'dhata puspahasah prajagarah |
trdhvagah satpathacarah pranadah pranavah panah || 102 ||

English Translation:

He is resting place of the foundations, uncreated upholder, blossoming like a flower,
ever-awake, transcendent, walking the noble path, life-giver, sacred OM, and precious
value.

Divine Names in this Shloka (Names 958-966)
« 958. Adharanilayah (3TaRTeIel:): The final foundation
supporting even the primary foundations (earth, ether).
¢ 959. Adhata (3T™ITdT): Having no creator or sustainer above
Himself.

* 960. Pugpahasah (J59gTH:): Whose divine smile blossoms sweetly
like a radiant flower.

* 961. Prajagarah (91T9X:): Ever-vigilant, awake while the universe
sleeps in cosmic dissolution.

¢ 962. Urdhvagah (R‘ci?T:): Ascending above all transient worlds to
Paramapadham.

® 963. Satpathacarah (c9UTdR:): Exemplifying and directing
conduct along the path of righteousness.

® 964. Pranadah (9191q:): Giver and renewer of life and
consciousness.

e 965. Pranavah (Y0Td:): The mystical syllable OM, bowed to by all
devas.

* 966. Panah (99T:): Worthy of all transaction and supreme value.
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el el (Sanskrit):

YATOT YIOTfAel: JTOT3cHTOTSdeT
aaaaﬁammamwm Il 23 i

IAST Transliteration:

pramanarn prananilayah pranabhrt pranajivanah |
tattvam tattvavid ekatma janmamrtyujaratigah [| 103 ||

English Translation:

He is authoritative proof, sanctuary of life-breaths, bearer of life, sustainer of life,
absolute reality, knower of reality, sole soul, and transcending birth, death, and old
age.

Divine Names in this Shloka (Names 967-974)
® 967. Pramanam (YHATUTH): Self-evident truth and ultimate
authority of all knowledge.
* 968. Prananilayah (FITUTﬁT'—I'J:): The resting place where all vital
breaths dissolve in deep sleep.
* 969. Pranabhrt (ATOT8]c): Supporter and nourisher of the
life-energies.
* 970. Pranajivanah (JT0TsildsT:): Animating life with spiritual
consciousness.
e 971. Tattvam (dvd#): The ultimate, immutable Reality (*Satya*).
¢ 972. Tattvavit (a?aﬁ?r): The perfect knower of reality as it is.

¢ 973. Ekatma (TahIcHT): The single, non-dual, universal Self in all
forms.

* 974. Janmamrtyujaratigah (STeH#FHcgsIY GE :): Completely

transcending the worldly afflictions of birth, old age, and death.
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el gl (Sanskrit):
TGEATEAN:  Giadr 9Ra#g: |
JAIQISAr AT Jaarget: 1l 2oy I

IAST Transliteration:

bhirbhuvahsvas-tarus tarah savita prapitdmahah |
yajiio yajfiapatir yajva yajiiango yajiiavahanah || 104 ||
English Translation:

He is tree of the three worlds, liberator, generator sun, great-grandsire, sacrifice, lord
of sacrifice, sacrificer, limbs of sacrifice, and carrier of sacrifice.

Divine Names in this Shloka (Names 975-983)
¢ 975. Bhirbhuvahsvastaruh (apjasz:): The cosmic tree
sheltering the three realms (earth, atmosphere, heaven).
¢ 976. Tarah (dX:): The savior ferrying devotees across the waters
of Samsara.
* 977. Savita (GTddT): The divine generator who brings forth
creation.
¢ 978. Prapitamahah (‘;{ﬁﬂ'l?:l'e'(:): Great-grandfather, being the
father of Brahma (*Pitamaha*).
¢ 979. Yajfiah (J=T:): The sacred sacrifice maintaining the cosmic
balance.
* 980. Yajfiapatih (IT9fd:): Sovereign Lord and master of all
sacrificial offerings.
¢ 981. Yajva (I=dT): The performer of sacred rites upholding world
welfare.
¢ 982. Yajiiangah (T=1S9T:): Whose divine limbs are the elements of
sacrifice (Vedas, altars, fire).

¢ 983. Yajfiavahanah (J=1dlgsl:): Carrier who conveys the fruits of
sacrifice to the worshipers.
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el gl (Sanskrit):

IS IAPpaTil Jeseg=aree: |
JATrdpCIANETHewIHowllc, TT T || 209 ||

IAST Transliteration:

yajiiabhrd yajiiakrd yajit yajiabhug yajfiasadhanah |
yajAantakrd yajiaguhyam annam annada eva ca [ [ 105 [/
English Translation:

He upholds sacrifice, creates sacrifice, master of sacrifice, enjoys sacrifice, means of
sacrifice, completer of sacrifice, secret of sacrifice, food, and consumer of food.

Divine Names in this Shloka (Names 984-992)
* 984. Yajfiabhrt (I73]c1): Supporter and protector of sacred
sacrifice.
* 985. Yajfiakrt (T2Tehd): The author and initiator of universal
sacrifice.
* 986. Yajiil (T=1T): Sovereign possessor of all sacrifices.
* 987. Yajfiabhuk (F318]): The enjoyer and final recipient of all
offerings.
¢ 988. Yajfiasadhanah (J<THTEIG:): The divine means and method
through which sacrifice succeeds.
* 989. Yajfiantakrt (I21Tedpd): The concluder of sacrifice granting
the fruit of liberation.
* 990. Yajfiaguhyam (FT[ETH): The esoteric, mystical secret
behind all sacrifice (Jidna-yajna).
® 991. Annam (3Te=TH): Matter, sustenance, and food that is
experienced.

¢ 992. Annadah (3Teellq:): The conscious consumer and experiencer
of all sustenance.
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el gl (Sanskrit):
A TISTaT QT JTHI: |
cdhlstocel: TSeT fAIRr: YTI=IRe: || 2o€ ||

IAST Transliteration:

atmayonih svayaifjato vaikhanah samagayanah |
devakinandanah srasta ksitisah papanasanah || 106 ||
English Translation:

He is his own origin, self-born, digger of earth (Varaha), singer of Samaveda, son of
Devaki (Krishna), creator, lord of the earth, and destroyer of sins.

Divine Names in this Shloka (Names 993-1000)
* 993. Atmayonih (TcaAA:): The uncaused cause; His own origin.

® 994, Svayafijatah (Fdd>a1Td:): Self-born without dependence on
any external agent.
¢ 995, Vaikhanah (a@'l?-ft): Who excavated the earth in the form of
Varaha to rescue it.

® 996. SGmagayanah (HTHJMIeT:): Chanting the harmonious music
of the Sama Veda.

« 997. Devakinandanah (&@hlsiecaT:): The beloved son of Devaki,
Lord Sri Krishna.

¢ 998. Srasta (&CT): The architect who projects the entire universe.

* 999. Ksiti$ah (T&TCT2r:): Sovereign Lord and protector of the earth
(GEIMEVAGHEIR

¢ 1000. Papanasanah (9T91121eT:): The final thousandth name: The
supreme destroyer of all sins, karma, and spiritual distress.
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el el (Sanskrit):

ASEHeTeGehT Tshl QATSIMET IETER: |
JYTSIAITORENT: HATGIOMYE: || 200 ||

IAST Transliteration:

Sankhabhrn nandakri cakri $arrigadhanva gadadharah |
rathangapanir aksobhyah sarvapraharanayudhah [ | 107 ||

English Translation:

He bears the conch Panchajanya, the sword Nandaka, the discus Sudarshana, the bow
Sharnga, the mace Kaumodaki, wheel-in-hand (Krishna), unshakeable, wielding all
weapons of defense.

Divine Names in this Shloka (Names Saﬁkhabh[‘t
(’SYEHcT )-Sarvapraharanayudhah)

e Sankhabhrt (USWH): Bearer of the divine conch Panchajanya
representing cosmic sound
o Nandaki (Ff=gehT): Wielder of the celestial sword Nandaka
representing pure knowledge
o CakrT (T3hT): Wielder of the revolving discus Sudarshana (cosmic
mind)
o Sarngadhanva (2 Iéﬁlﬁlu—a ): Bearer of the mighty bow Sharnga
representing senses and ego
e Gadadharah (ITGTYX:): Bearer of the divine mace Kaumodaki
representing intellect
¢ Rathangapanih (Tmt): Wheel-in-hand (Krishna) rushing to
protect Dharma
¢ Aksobhyah (37671%:): Unshakeable, serene, unperturbed by
cosmic turmoil

¢ Sarvapraharanayudhah: Armed with all divine weapons to shield
devotees
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el el (Sanskrit):
FeTATeN 16T A3 ASEN Thr T Aegey |
AATION fIsupargearsfRwETg Il toc |

IAST Transliteration:

vanamall gadi Sarngr Sankhri cakri ca nandakr |
Sriman-narayano vishur vasudevo 'bhiraksatu || 108 ||

English Translation:

May Lord Vasudeva, the all-pervading Vishnu, Sri Narayana, adorned with the forest
garland, bearing the mace, bow, conch, discus, and sword, protect us for ever and
ever!

Divine Names in this Shloka (Names Vanamali
(GTHTT )-Visnur Vasudevah)
e Vanamall (aqua?r): Adorned with the fragrant cosmic garland of
five elements
e Gadl (?@): Wielder of the mace Kaumodaki
» Sarngi (?I’I‘éﬁﬁ): Bearer of the celestial bow Sharnga
e Sankht (?I’s}@ﬂ'): Bearer of the conch Panchajanya
o CakrT (ﬂﬁ): Wielder of the discus Sudarshana
 Nandaki (s7sgehT): Bearer of the sword Nandaka

 Sriman Narayanah: All-glorious Lord Narayana, supreme refuge of
souls

e Visnur Vasudevah: The all-pervading Supreme Lord who protects
forever
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Phala Shruti — Spiritual Fruits of Recitation

W’gﬁf (Benefits of Hearing & Chanting the Thousand Names):

e Purification & Destruction of Sin (YTIYRTHAH): Reciting or reverently listening to the Thousand Names dispels the accumulated impressions of
unwholesome karma and purifies the inner conscience (Chitta-shuddhi).

e Freedom from Fear & Affliction (W%HTQH?{): Liberates the devotee from fear of death, disease, grief, bondage, enemies, and demonic distress;
establishes profound inner tranquility.

e Attainment of the Four Goals of Life (ﬂ'@ﬁﬂ' Wﬁ' @Eﬁl’:): Grants righteousness (Dharma), rightful prosperity (Artha), pure joy and noble desires
(Kama), and ultimate supreme liberation from Samsara (Moksha).

¢ Mental Clarity, Vitality & Auspiciousness (?IGT: m'\'ﬁ@?{) Confers mental peace, longevity, radiant health, eloquence, courage, and auspicious
welfare in family and spiritual life.

¢ Supreme Devotion to Bhagavan (34?13'{34%6:): Awakens unwavering love, spiritual knowledge, and eternal refuge in the supreme feet of Sri Vasudeva
Vishnu.




